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CARACTERÍSTICAS DEL PRODUCTO

SISTEMA DE TRANSMISIÓN DIRECTA
El avanzado motor CC sin escobillas acciona el tambor directamente sin utilizar un cinturón y polea.

TAMBOR INCLINADO Y EXTRA DE APERTURA DE LA PUERTA GRANDE

El tambor inclinado y gran abertura adicional hacen posible la carga y descarga de la ropa con mayor 
facilidad.

CAPACIDAD ULTRA 

El tambor más grande permite más acción de volteo y una mayor fuerza centrífuga, pero también 
menos enredo y las arrugas de la ropa. Cargas más pesadas, tales como edredones tamaño 
gigante, mantas y cortinas se pueden lavar.

PUERTA TRANSPARENTE Y PUERTA GRANDE 

Se puede ver la ropa durante todo el ciclo.  

ÉMBOLO MAGNÉTICO DE LA PUERTA
Segura y conveniente asegura la puerta entreabierta con el émbolo magnético de la puerta. Esto 
promoverá la circulación de aire y permitir que el interior de la máquina se seque. Para utilizar esta 
función, después de que la carga se ha removido, no cerrar la puerta por completo. Cuando el 
émbolo magnético de la puerta entra en contacto con la carcasa de metal de la lavadora, que para 
sujetar la puerta ligeramente abierta permitiendo que el interior de la lavadora para secar.

TAMBOR DE ACERO INOXIDABLE

Tambor de acero inoxidable ofrece una gran durabilidad.

TINA LIMPIA
La limpieza regular de la tina sobre una base mensual usando TUB CLEAN (LIMPIEZA DE LA 

TINA) puede ayudar a mantener la tina limpia y fresca.
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES

LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE USAR

ADVERTENCIA 
Para su seguridad, la información de este manual debe seguirse para minimizar el riesgo de incendio 
o explosión, descarga eléctrica, o para evitar daños a la propiedad, lesiones personales o la muerte.

Su seguridad y la seguridad de los demás son muy importantes.
Hemos incluido muchos mensajes importantes de seguridad en este manual y en su artefacto. Lea 
y obedezca siempre todos los mensajes de seguridad.

Éste es el símbolo de alerta de seguridad.
Este símbolo le avisa de los peligros potenciales que pueden ocasionar la muerte o herir a usted 
y a los demás.

Todos los mensajes de seguridad irán a continuación del símbolo de advertencia de seguridad y de 
la palabra PELIGRO, ADVERTENCIA o PRECAUCIÓN.

Estas palabras significan:

DANGER (PELIGRO)
Va a morir o sufrir lesiones graves si no sigue las instrucciones inmediatamente.

WARNING (ADVERTENCIA) 
Usted puede morir o sufrir lesiones graves si no sigue las instrucciones.

CAUTION (PRECAUCIÓN)
Puede ser ligeramente lesionado o causar daños en el producto si no se siguen las instrucciones.
Todos los mensajes de seguridad le dirán el peligro potencial, le dirán cómo reducir el riesgo de 
lesiones, y Io que puede suceder si no se siguen las instrucciones.
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES

LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE USAR

ADVERTENCIA 
Para su seguridad, la información de este manual debe seguirse para minimizar el riesgo de incendio 
o explosión, descarga eléctrica, o para evitar daños a la propiedad, lesiones personales o la muerte.

INSTRUCCIONES DE PUESTA A TIERRA

Este aparato debe estar conectado a tierra. En caso de mal funcionamiento o avería, la conexión a tierra 
reducirá el riesgo de descarga eléctrica proporcionando una vía de menor resistencia para la corriente 
eléctrica. Este aparato está equipado con un cable que tiene un conductor de conexión a tierra y un 
enchufe. El enchufe debe conectarse a un tomacorriente adecuado que esté correctamente instalado y 
conectado a tierra de acuerdo con todos los códigos y ordenanzas locales.

ADVERTENCIA 
La conexión incorrecta del conductor de conexión a tierra puede resultar en riesgo de descarga eléctrica. 
Consulte con un electricista o técnico calificado si tiene dudas acerca de si el aparato está correctamente 
conectado a tierra. No modifique el enchufe suministrado con el aparato. Si no encaja en el tomacorriente, 
instale una toma adecuada por un electricista cualificado. El incumplimiento de estas advertencias puede 
causar lesiones graves, incendios, descargas eléctricas o muerte.

PRECAUCIONES DE SEGURIDAD BASICAS 

ADVERTENCIA  
Para reducir el riesgo de incendio, descarga eléctrica o lesiones personales al usar este aparato, 
siga las precauciones básicas, incluyendo las siguientes.

• Antes de su uso, la lavadora se debe instalar co-mo se describe 

en este manual.

• No lave artículos que hayan sido previamente limpiados, lavados, 

remojados o manchados con gasolina, disolventes de limpieza en 

seco u otras sustancias inflamables o explosivas, ya que de-spren-

den vapores que pueden encenderse o explotar.

• No agregue gasolina, disolventes de limpieza en seco u otras sustancias 

inflamables o explosivas al agua de lavado. Estas substancias emiten 

vapores que pueden encenderse o explotar.

•  Bajo ciertas condiciones, el gas hidrógeno puede ser producido en un sis-

tema de agua caliente que no se ha utilizado durante 2 semanas o más. 

GAS HIDRÓGENO ES EXPLOSIVO.Si el sistema de agua caliente no 

se ha utilizado durante un período, antes de usar la lavadora, abra 

todos los grifos de agua caliente y deje que corra el agua durante 

varios minutos. Esto liberará el gas hidrógeno acumulado. A medida que 

el gas es inflamable, no fume ni use una llama abierta durante este 

tiempo.

•  No permita que los niños jueguen encima o dentro de la lavadora. 

Estrecha supervisión de los niños es necesario cuando se usa la 

lavadora cerca de ellos.

• Antes de poner la lavadora fuera de servicio o desecharla, quite la 

puerta para evitar que los niños se suban en el interior.

• No instale ni guarde la lavadora donde será expuesta a la 

intemperie o temperaturas de congelación.

•  No manipule los controles.

•  No intente reparar o reemplazar ninguna pieza de la lavadora ni 

intente dar un mantenimiento diferente como se describe en este 

manual. Es muy recomendable que cualquier servicio sea realizado 

por un técnico cualificado.

• Vea las instrucciones de instalación para los requerimientos 

de puesta a tierra.

• Siga SIEMPRE las instrucciones de cuidado de las telas propor-

cionadas por el fabricante de prendas de vestir.

•  No coloque los objetos expuestos a aceite de cocina en su lavadora.

Los artículos contaminados con aceites de cocina pueden contribuir a una 

reacción química que podría causar un incendio de la carga.

•  Use suavizantes de telas o productos para eliminar la estática 

sola-mente como lo recomienda el fabricante.

•  Esta lavadora no está diseñado para uso marítimo o para insta-

la-ciones móviles tales como casas rodantes, aviones, etc.

•  Cierre las llaves de agua y desenchufe la lavadora si la máquina se 

va a dejar por un período prolongado de tiempo, como por ejemplo 

durante las vacaciones.

•  No utilice a los artículos que contienen espuma de caucho 

o materiales de caucho con textura similar al secarse.

• El material de envasado puede ser peligroso para los niños. Existe un 
riesgo de asfixia! Mantenga todos los envases alejados de los 

niños.

• Siempre revise el interior de la lavadora por objetos extraños 

antes de cargar la ropa. Mantenga la puerta cerrada cuando 

no esté en uso.

•  No meta la mano si la tina o el agitador están funcionando.

•  ADVERTENCIA: Este producto contiene sustancias 
químicas que el Estado de California como causante de 
cáncer, defectos de nacimiento u otros daños reproduc-
tivos. Lávese las manos después de manipular.
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES

LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE USAR

ADVERTENCIA
Para su seguridad, la información de este manual debe seguirse para minimizar el riesgo de incendio o 
explosión, descarga eléctrica, o para evitar daños a la propiedad, lesiones personales o la muerte.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA LA INSTALACIÓN

ADVERTENCIA 
Para reducir el riesgo de incendio, descarga eléctrica o lesiones personales al usar este aparato, siga 
las precauciones básicas, incluyendo las siguientes.

•  Consulte las INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN para 

procedimien-tos de toma a tierra detallado. Las instrucciones de 

instalación se embalan con la arandela para referencia del 

instalador.Si la lavadora se mueve a una nueva ubicación, se debe 

verificar y volver a instalar por un técnico de servicio cualificado. El 

incumplimiento de esta advertencia puede causar lesiones graves, 

incendios, descargas eléctricas o muerte.

• No, bajo ninguna circunstancia, corte o quite la tercera pata (tierra)

del cable de alimentación. El incumplimiento de esta advertencia 

puede causar lesiones graves, incendios, descargas eléctricas o muerte.

• Por su seguridad personal, este aparato debe estar conectado a tierra 

adecuadamente. El incumplimiento de esta advertencia puede causar lesiones 

graves, incendios, descargas eléctricas o muerte.

• El cable eléctrico de este aparato está equipado con un enchufe de 3

patas (aterrado), que se acopla con una toma de corriente de 3 clavijas (a 

tierra) para minimizar la posibilidad de choque eléctrico con este aparato.

•  Esta lavadora debe conectarse a una toma de 220 V ~ 60 Hz a tierra. 

El incumplimiento de esta advertencia puede causar lesiones graves, incen-

dios, descargas eléctricas o muerte.

• Revisar el tomacorriente y el circuito por un electricista calificado 

para asegurarse de que la salida está conectada a tierra 

correctamente.El incumplimiento de esta advertencia puede causar 

lesiones graves, incendios, descargas eléctricas o muerte.

• Donde se encuentre un enchufe de pared de 2 puntas estándar, es su 

responsabilidad personal y la obligación de que lo reemplacen con una 

toma de corriente de 3 puntas debidamente conectado a tierra. El in-

cumplimiento de esta advertencia puede causar lesiones graves, incendios, 

descargas eléctricas o muerte.

• No instale en la alfombra. Instale la lavadora sobre un piso sólido. El 

incumplimiento de esta advertencia puede causar daños graves fugas.

• No quite el terminal de tierra. No utilice un cable adaptador o 

extensión. Enchufe en una toma de 3 clavijas con conexión a tierra. El 

incumplimiento de estas advertencias puede causar lesiones graves, 

incendios, descargas eléctricas o muerte.

•  La lavadora debe estar siempre enchufado a una toma de corri-

ente individual que tiene una tensión nominal que coincide con 

la placa de características. Esto proporciona el mejor rendimiento y 

también evita sobrecargas en el cableado casa que pueda provocar 

un riesgo de incendio por sobrecalentamiento de los cables.

• Nunca desenchufe su lavadora tirando del cable de ali-

mentación. Siempre agarre firmemente el enchufe y tire de él para 

extraerlo de la pared. El incumplimiento de esta advertencia puede 

causar lesiones graves, incendios, descargas eléctricas o muerte.

•  Reparar o reemplazar inmediatamente todos los cables eléc-

tricos que se hayan desgastado o dañado. No utilice un cable 

que muestre grietas o daños de abrasión en su longitud o en 

cualquier extremo. El incumplimiento de esta advertencia puede 

causar lesiones graves, incendios, descargas eléctricas o muerte.

•  Al instalar o mover la lavadora, tenga cuidado de no pellizcar, 

aplastar ni dañar el cable de alimentación. El incumplimiento de 

esta advertencia puede causar lesiones graves, incendios, 

descargas eléctricas o muerte.

• La lavadora debe ser instalada y conectada a tierra por 

un técnico de servicio cualificado de acuerdo con los 

códigos locales para evitar riesgos de electrocución y ase-

gurar la estabilidad durante el funcionamiento.

•  La lavadora es pesada. Dos o más personas pueden ser necesarios 

para instalar y mover el aparato. El no hacerlo puede resultar en la 

espalda u otras lesiones.

• Almacenar e instalar la lavadora en un lugar que no lo hará

estar expuestos a temperaturas por debajo de cero ni a las 

condiciones climáticas externas.El incumplimiento de esta adver-

tencia puede causar daños graves fugas.

•  No instale la lavadora en lugares húmedos para reducir el riesgo 

de descarga eléctrica. El incumplimiento de esta advertencia puede 

causar lesiones graves, incendios, descargas eléctricas o muerte.

•  Para reducir el riesgo de lesiones a las personas, se adhieren a toda 

la industria recomienda procedimientos de seguridad, incluyendo el 

uso de guantes de manga larga y gafas de seguridad. Si no se siguen 

todas las advertencias de seguridad de este manual podría resultar 

en daños a la propiedad, lesiones personales o la muerte.
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES

LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE USAR

ADVERTENCIA  
Para su seguridad, la información de este manual debe seguirse para minimizar el riesgo de incendio o 
explosión, descarga eléctrica, o para evitar daños a la propiedad, lesiones personales o la muerte.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA EL USO, CUIDADO, LIMPIEZA Y ELIMINACIÓN

ADVERTENCIA  

Para reducir el riesgo de incendio, descarga eléctrica o lesiones personales al usar este aparato, 
siga las precauciones básicas, incluyendo las siguientes.

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES

•  Desenchufe la lavadora antes de limpiar
para evitar el riesgo de descarga eléctrica.

•  Nunca utilice productos químicos abra-
sivos, limpiadores abrasivos y disolventes
para limpiar la lavadora. Que pueden dañar 
el acabado.

•  No coloque trapos con aceite o con grasa o la 
ropa en la parte superior de la lavadora. Estas 
sustancias emiten vapores que pueden quemar los 
materiales.

•  No lave artículos que están manchados con 
aceite vegetal o de cocina. Estos artículos 
pueden contener aceite después del lavado. 
Debido al resto de aceite, la tela puede humear o 
prenderse fuego por sí mismo.

•  Desconecte el aparato de la fuente de ali-
mentación antes de realizar cualquier tarea de 
mantenimiento de usuarios. Mover los controles 
a la posición OFF no desconecta el aparato de 
la fuente de alimentación. El incumplimiento de 
esta advertencia puede causar lesiones graves, 
incendios, descargas eléctricas o muerte.

•  No mezcle productos de lavado para su uso 
en una carga a menos que se especifique en 
la etiqueta.

•  No mezcle cloro con amoníaco o ácidos como 
el vinagre. Siga las instrucciones del paquete 
cuando se utilizan productos de lavandería. El 
uso incorrecto puede producir gases venenosos, 
lo que resulta en lesiones graves o la muerte.

•  No meta la mano en la lavadora mientras que 
las piezas se están moviendo. Antes de la 
carga, descarga, o la adición de elementos, 
pulse el botón START / PAUSA y permitir que 
el tambor se detenga por completo antes de 
llegar a su interior. El incumplimiento de esta 
advertencia puede causar lesiones graves, incen-
dios, descargas eléctricas o muerte.

•  No permita que los niños jueguen encima o 
dentro de la lavadora. Estrecha supervisión 
de los niños es necesario cuando se usa la 
lavadora cerca de ellos. A medida que los 
niños crecen, enséñeles el uso correcto y 
seguro de todos los electrodomésticos. El 
incumplimiento de estas advertencias puede 
causar lesiones graves a las personas o la 
muerte.

•  Destruya la caja de cartón, bolsas de plástico 
y otros materiales de embalaje después de 
retirada la lavadora. Los niños podrían 
utilizarlos para jugar. Las cajas de cartón 
cubiertas con alfombras, colchas o láminas 
de plástico pueden convertirse en cámaras 
herméticas. El incumplimiento de estas 
advertencias puede causar lesiones graves a las 
personas o la muerte.

• Mantenga los productos de lavado fuera del 
alcance de los niños. Para evitar daños a las 
personas, observar todas las advertencias 
en las etiquetas del producto. El 
incumplimiento de estas advertencias puede 
causar lesiones graves a las personas o la 
muerte.

•  Retire la puerta del compartimiento de lavado 
para evitar el peligro de que los niños o los 
pequeños animales queden atrapados dentro 
antes que su lavadora este fuera de servicio 
o descartada. El no hacerlo puede resultar en 
lesiones graves a las personas o la muerte.

• Si el cable de alimentación está dañado, debe 

ser reemplazado por el fabricante, su agente de 

servicio o por personal cualificado con el fin de 

evitar situaciones de peligro.
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PARTES Y ACCESORIOS

Partes

Accesorios

contenedor 
de deter-

gentes

Puerta

Magnet Door 
Plunger

(Émbolo Mag-
nético de la puerta)
(ver pagina 2)

Panel 
de 
control

Junta de 
la puerta
Tina

Entradas de agua

Tornillos 
de

transporte

cable de 
alimentación

Mangueras de agua

caliente y fría
Almohadillas antideslizantes Tapas (4)

(Para cubrir agujeros de los pernos de 
embalaje)

Llave inglesa
(Para retirar los pernos de 

embalaje y regular las 
patas de nivelación)

Tapa de orificio (5) (para 
asegurar agujero de 

dosificación automático)
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1 25

4 3

4 3

Botón de función opcional

1. Pantalla LED
2. Botón de ciclo
3. Botón de función opcional

4. Botón de inicio

5. LED de estado

CARACTERÍSTICAS DEL PANEL DE CONTROL

Tipo moneda (Coin type) (FH0C7FD4)

Tipo Tarjeta (Card type) (FH0C7FD7)

1

1 25

4 3

Botón de función opcional
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Como botón de parada de emergencia

1  Botón de parada de emergencia, presione 

en situación de emergencia.

2  Después de situación de emergencia se resuelve girar el 

botón de seguimiento de muestra de la flecha (derecha).

1. Pantalla LED

2. Ciclo de botón

3. Botón Función opcional

4. Botón Inicio

5. LED de estado

6. Botón de parada de 

emergencia

Tipo OPL (OPL Type) (FH0C7FD3) 

1 25

4 3

Botón de función opcional

NOTA
• En caso de pulsar el botón por error, la máquina puede 

funcionar normalmente restableciendo botón de parada 

de emergencia después de 2, 3 segundos.

• Después de restablecer el botón de parada de 

emer-gencia, la luz LED parpadeará en el botón de 

inicio y pulsando de nuevo el botón de inicio, 

máquina fun-cionará normalmente de nuevo.

6
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Pantalla LED

La pantalla muestra el precio de venta y op-ciones 
de tiempo y programación restante. Los códigos de 
error también se muestran aquí.

Botón de función opcional
El tiempo de lavado o enjuague del ciclo se 
puede añadir cuando se inserta la moneda 
adicional o se introduce una tarjeta de pago 
válida.

Botón de inicio
El START LED parpadea cuando el precio 
completo de expendición se ha cumplido y el 
ciclo ha sido elegido.

LED de estado

Botón de ciclo
Presione el botón de ciclos para seleccionar el ciclo 
deseado basado en los tipos y condiciones de 
lavandería.

Caliente (Hot)

Use for hot washing for heavy fabrics, such as white 
clothes, table linens, and heavily soiled clothes.

Calentar (Warm)

El uso para el lavado caliente para telas pesadas, 
tales como pantalones vaqueros, pantalones de 
pana, o ropa de trabajo.

Frío (Cold)

El uso para el lavado en frío para telas resistentes, 
como el trabajo informal.

Delicados (Delicates)

El uso para el lavado en frío para las telas sintéticas, 
como el tejido de punto lavables y que no necesitan 
planchado acabados.

Botón de inicio

Pantalla LEDLED de estado Botón de ciclo

Botón de función opcional

LED Descripción

LED parpadea cada vez que el ciclo 
de lavado está en funcionamiento.

El LED parpadea cada vez que el 
ciclo de enjuague está en op-
eración.

El LED parpadea cada vez que el 
ciclo de hilado está en fun-
cionamiento.

El LED parpadea cada vez que 
se activa el bloqueo de la puer-
ta.
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Los requisitos de espacio

Usted debe dejar espacio suficiente para las líneas 
de agua, la línea de drenaje, y el flujo de aire.

Instalación en un piso

Instale la lavadora sobre un piso sólido que es 

fuerte y lo suficientemente rígidas para soportar el 

peso de la lavadora, incluso cuando está com-

pletamente cargado, sin doblarse ni rebotes. Si el 

piso tiene mucha flexión, puede que tenga que 

reforzarla para que sea más rígida. Si el piso no es 

sólido, puede causar fuertes vibraciones y el ruido.

1 Limpiar el suelo antes de la instalación.

- Asegúrese de seleccionar sólida y suave

suelo.

2 Dos o más personas se necesitan para instalar y 

trasladar la lavadora.

3 permitir el espacio suficiente entre las paredes y 

la lavadora para su instalación.

El control y la elección de 
la ubicación correcta

32”
(81.4 cm)

53.9”
(137 cm)

4”
(10 cm)

22.5”
(57 cm)

29”
(73.7 cm)

1”
(2.5 cm)

1”
(2.5 cm)

INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN     

NOTA

• Asegúrese de dejar espacio para las 
molduras de pared, puerta o piso que po-
drían aumentar los espacios requeridos.

NOTA
• El suelo debe ser fuerte y suficiente para soportar 

el peso de la lavadora, cuando está 
completamente cargado rígida, sin doblarse y re-
botar. Si su piso tiene mucha flexión, puede que 
tenga que reforzarla para que sea más rígida. Un 
suelo que es adecuada para una lavadora de 
carga superior puede no ser lo sufi-cientemente 
rígido para una lavadora de carga frontal, debido 
a la diferencia en la velocidad de centrifugado y 
la dirección. Si el piso no es sólido, su lavadora 
podría vibrar y puede oír y sentir la vibración en 
toda la casa.

• Antes de instalar la lavadora, asegúrese de que 
el suelo esté limpio, seco y libre de polvo, su-
ciedad, agua y aceites por lo que las patas de la 
lavadora no pueden deslizarse fácilmente. patas 
de nivelación que se puede desplazar o deslizar 
en el suelo pueden contribuir al exceso de vi-
bración y ruido debido a un mal contacto con el 
suelo.
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Instalación de tapa de agujero

1  Tome la tapa de orificio de la bolsa de manual.

2 Inserte la tapa de orificio (5 piezas) en el conec-

tor de la manguera en la parte posterior de la 

máquina.

Soporte de espuma Base de cartón

de hidromasaje

NOTA

•  Guardar los conjuntos de tornillos para 
su uso futuro. Para evitar daños en los 
componentes internos, NO transportar 
la lavadora sin volver a instalar los 
tornillos de transporte. 

•  Si no se retira tornillos de transporte y 
retenedores pueden causar fuertes vi-
braciones y el ruido, que puede conducir 
a un daño permanente a la lavadora. El 
cable está fijado a la parte posterior de 
la lavadora con un perno de embalaje 
para ayudar a prevenir funcionamiento 
con los pernos en su lugar.

NOTA
• En caso de uso de la función de dosifi-
cación automática, la inserción de tapa de 
orificio es innecesaria.

1  Retire la parte inferior dos tornillos de 

transporte con la llave (incluida) para aflojar to-

talmente

los cuatro tornillos de transporte girando hacia la 

izquierda y tirando de ellos hacia fuera.

2   Localizar las cuatro tapas de agujero 
incluidos en el paquete de accesorios e 
instalarlos en el
agujeros de los pernos de embalaje.

Desembalaje y la eliminación 
de los pernos de embalaje

Al retirar la lavadora de la base de cartón, asegúrese 

de retirar el soporte del tambor de espuma en el 

medio de la base de cartón.

Si debe asentar la arandela hacia abajo para eliminar 

los materiales de embalaje de la base, siempre colo-

carla cuidadosamente en su lado.

NO poner la lavadora sobre su parte delantera o 

trasera.

perno de

embalaje

Retainer

Tapa

tapa de orificio
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NOTA
• Para su seguridad y para la larga vida del 

producto, utilice únicamente componentes 
autorizados. El fabricante no se hace respon-
sable por el mal fun-cionamiento del producto o 
accidentes causados por el uso de piezas no 
autorizadas compradas por separado.

• Use mangueras nuevas al instalar la lavadora. No 
vuelva a utilizar tubos viejos. Utilice sólo las 
mangueras de entrada pro-vistas con la lavadora. 
LG no recomienda el uso de mangueras de re-
cambio.

• Controlar periódicamente las mangueras en 
busca de grietas, fugas y el desgaste, y 
reemplace las mangueras cada 5 años.

•No estirar las mangueras de agua inten-
cionalmente, y asegúrese de que no sean 
aplastados por otros objetos.

• La presión de agua debe estar entre 14,5 

psi y 116 psi (0,1 ~ 0,8 MPa). Si la 
presión del suministro de agua es más de 116 
psi, una válvula reductora de presión debe ser 
instalado.

• Para proporcionar un rendimiento de lavado 
óptimo de la temperatura del agua caliente se 
debe establecer a 120-135 ° F (48-57 ° C) y el 
frío a 60 ° F (15 ° C).

Conexión de las líneas de agua

1 Compruebe las juntas de goma en am-
bos lados de la manguera.

- Introducir un sello de goma en las 
conexiones roscadas en cada manguera 
para evitar fugas.

2   Conectar las mangueras de suministro de 
agua a los grifos de agua caliente y fría 
firmemente con la mano y luego apriete 2/3 
de vuelta con unos alicates.

- Conectar la manguera azul a un grifo de agua 
fría y la manguera roja a un grifo de agua 
caliente.

4 Conecte las mangueras a las entradas 
de agua fuertemente a mano y luego 
apriete 2/3 de vuelta

con unos alicates.
- Conectar el tubo azul para la entrada de 

agua fría y la manguera roja a la entra-
da de agua caliente.

5 Compruebe si hay fugas mediante la activación de los 
grifos. 

   - Si hay una fuga de agua, cheque los pasos 1 a 4 de nuevo.

3  Después de conectar la manguera de entra-
da a los grifos de agua, encender los grifos de 
agua para enjuagar
las sustancias extrañas (suciedad, arena, serrín) 
en las líneas de agua. Dejar escurrir el agua en 
un cubo, y comprobar la temperatura del agua.

entrada 
de agua fría

entrada de 
agua caliente

Junta de goma

Manguera de agua
(Para la entrada de 
agua en la lavadora)

Junta de goma

La manguera de 
agua (al grifo)

ADVERTENCIA

• No apriete demasiado. Puede re-
sul-tar daños en el acoplamiento. 

ADVERTENCIA

•  No apriete demasiado las mangueras. El 
apriete excesivo puede dañar las válvulas 
resultantes de fugas y daños a la propiedad.



INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN      15

Conexión de la línea de drenaje

Asegure la manguera de drenaje en el 
lugar para evitar que se mueva y fugas.

La instalación de la manguera de drenaje

 NOTA
• La manguera de desagüe debe estar debida-
mente asegurado. Si no se fija adecuadamente 
el tubo de desagüe puede dar lugar a 
inundaciones y mal funcionamiento.
• Durante la instalación de la manguera de 
drenaje, la altura de la manguera no debe ser 
mayor de 2,7 pulgadas (de abajo de la máquina).
• El drenaje debe ser instalado de acuerdo con 
los códigos y reglamentos locales aplicables.
•Asegúrese de que las líneas de agua no están 
extendidas, apretadas, aplastadas o curvadas.

1   Retire el tapón del desagüe de la máquina.

2   Coloque el extremo de la manguera de drenaje  
en la zanja de drenaje en el sistema de desagüe 
en el suelo. La manguera de desagüe no debe 
colocarse más alta que 2,7 pulgadas de la parte 
inferior de la lavadora.

  Asegúrese de que la manguera no esté torcida.

  No sumerja el extremo de la manguera.

Max. 2.7" 
(6.9 cm)
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Nivelación de la lavadora 

La tina de la lavadora de su nueva lavadora gira a 
velocidades muy altas. Para minimizar las vibra-
ciones, el ruido y los movimientos indeseados, el 
suelo debe estar perfectamente nivelado y sólido.

1 Comprobar el nivel de la lavadora.

- Controlar el nivel exacto por el balanceo de la parte 
superior bordes de la lavadora o la colocación un 
nivel en la lavadora. La pendiente debajo de la 
lavadora no debe ser superior a 1 °, y las cuatro 
patas niveladoras deberán apoyarse firmemente en 
el suelo.

2 A su vez las patas de nivelación inferior hacia 
la derecha para nivelar la lavadora.

- Desconexión de la patas de nivelación inferior 
hacia la derecha aumenta la lavadora.

3   A su vez las tuercas de fijación en sentido anti-
horario y apretarlos cuando la lavadora está
nivel.

4  Comprobar el nivel de la lavadora de nuevo.
- Empuje o el rock los bordes superiores de la 
lavadora

máquina con cuidado para asegurarse de que 
la lavadora no se mueva.

- Si la lavadora rocas, repita los pasos 1 a 3.

El uso de almohadillas anti-
deslizantes (opcional)

Si instala la lavadora sobre una superficie deslizante, 
que puede moverse debido a la vibración excesiva. 
nivelación incorrecta puede causar un mal fun-
cionamiento por el ruido y la vibración. En el caso de 
esta, sentar las almohadillas antideslizantes bajo las 
patas de nivelación y ajuste el nivel.

1   Limpiar el suelo para fijar las almohadillas 
antideslizantes. - Utilice un trapo seco para 
eliminar y extranjera limpia objetos o 
humedad. Si la humedad se mantiene, las al-
mohadillas antideslizantes pueden deslizarse.

2  Ajuste el nivel después de poner la lavadora en 

la zona de instalación.

3   Coloque el lado adhesivo de la almohadilla anti-

deslizante en el suelo.

-  It is most effective to install the non-skid pads 
under the front legs. If it is hard to place the 
pads under the front legs, place them under 
the back legs. 

4  Comprobar el nivel de la lavadora de 
nuevo.
- Empuje o el rock los bordes superiores 
de la lavadora
máquina con cuidado para asegurarse de 
que la lavadora no se mueva. Si las rocas 
lavadora, el nivel de la lavadora de nuevo.

Level

1°

Raise

Apriete todas las 
tuercas de fijación 4 
que utilizan de forma 

segura
la llave.

Retire 
respaldo 

Este lado hacia arriba

Lado 
adhesivo

 ADVERTENCIA

•  El uso de la lavadora sin nivelación, puede 
provocar un mal funcionamiento causado por 
el exceso de producción de la vibración y el 
ruido.

•  Utilice las patas de nivelación sólo cuando 
subes de nivel de la lavadora. Si se eleva in-
necesariamente los pies de nivelación, puede 
causar vibración anormal de la lavadora.
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◆ Compruebe todos los bolsillos para 
asegu-rarse de que estan vacíos.

-Los artículos tales como clips, fósforos, 
plumas, monedas y llaves pueden dañar 
tanto la lavadora como su ropa.

◆ Cierre los cierres, ganchos y cor-
dones para evitar que estos elementos 
se enganchen o enreden en otras 
ropas.

◆ Trate previamente las áreas muy 
manchadas antes del lavado.

- Si lo hace, va a producir resultados 
limpios y sin mancha.

◆ Combine prendas grandes y pequeñas en 

una carga. Cargar objetos grandes en primer 

lugar.

    ◆ Los artículos grandes no deben ser más
de la mitad de la carga total de lavado.

◆ La lavadora puede estar completamente 
cargado, pero el tambor no debe ser apre-
tada con los objetos. 

-La Puerta de la lavadora debe cerrarse 
con facilidad.

◆ No lave artículos individuales, a ex-
cepción de voluminosos artículos tales 
como mantas. Asegúrese de lavar la 
ropa en el mismo tipo de cargas.

- Lavar un solo elemento pequeño puede 
resultar en la bañera se desequilibre, vi-
brante, haciendo un ruido.

◆ No lavar la ropa a prueba de agua.
- Esto puede causar vibraciones anormales 
o puede hacer que la carga de rebote, 
que podría dañar la tina.

◆ Compruebe si hay algún otro objeto ex-
traño en la junta de la puerta y tener un 
cuidado especial de que la ropa no que-
den atrapados sus.

- Cuerpos extraños en la junta de la puerta 
pueden manchar la ropa, y el agua pueden 
tener fugas si la ropa quedan atrapados 
en la junta de la puerta.

◆ Lave la ropa interior o artículos pe-
queños y ligeros en una red de lavado.

- Los artículos pequeños, ligeros pueden 
quedar atrapados en la junta de la 
puerta, y un gancho sujetador pueden 
dañar otros objetos o la tina.

◆ Cepillarse los suelos pesados, polvo o 
telas de pelo fuera antes de lavar.

- La ropa no puede lavar limpio, si hay su-
ciedad o arena en los tejidos, o pueden 
dañarse debido a las partículas que 
frotan contra telas transparentes.

◆ Lavar las mantas de forma individual.

- Lavado más de una manta juntos puede 
producir resultados impuros debido a la 
sensación de hormigueo o una carga 
desequilibrada.

◆ Siempre telas separadas de acuerdo a 
sus colores y lavar por separado para evi-
tar que los colores se ejecute.

- Telas puede dañar o mancharse debido a 
los tintes tela que se ejecuta o debido a los 
objetos extraños que se transfieren de un 
tejido a otro.

PREPARACIÓN

Precauciones para el cuidado de los tejidos antes del ciclo de lavado

Lea y observe lo siguiente para evitar la contracción o el daño a la ropa. 
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Categoría Etiqueta Direcciones

Lavado

Lavado a mano

Lavar a maquina, ci-
clo normal

El uso de planchado 

permanente / Arrugas 

ajuste de la máquina de 

lavado Resistente (que 

tiene un enfriamiento o

pulverización en frío 

antes de la reducción 

de giro)

Utilizar el ajuste Suave 

/ Delicado lavadora 

(agitación lenta y / o la 

reducción del tiempo 

de lavado).

No lavar

No exprimir

Temperatura 
de agua

Caliente

Calentar

Fresco frío

Símbolos de
blanqueo

Cualquier lejía (cuando 

sea necesario)

Sólo blanqueador sin 

cloro (Cuando sea nece-

sario)

No usa blanqueador

Etiqueta de cada prenda 

La mayoría de los artículos de prendas de vestir tienen etiquetas de cuidado de las telas que incluyen 
instrucciones para el cuidado apropiado.
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NOTA

• Es normal que una pequeña cantidad de 
agua permanezca en los compartimentos 
del dispensador al final del ciclo.

Sobre el dispensador

El distribuidor automático consiste en tres compartimen-

tos que almacenan:

• blanqueador de cloro líquido.
• suavizante de telas líquido.

• detergente líquido y en polvo y el blanqueador no decol-

orante para el lavado principal.

Todos los productos de lavandería se pueden agregar 

a la vez en su compartimiento distribuidor. Serán sum-

inistrados en el momento apropiado para la limpieza 

más eficaz.

Después de la adición de los productos de lavado al 

depósito, cerrar la tapa del dosificador.

Para agregar detergente, blanqueador y suavizante de telas en 

el distribuidor automático:1. Abra la tapa del dosificador.

2. Cargar los productos de lavado en los compar-

timientos correspondientes.

3.  Cierre lentamente la tapa del dispensador para evitar la 

salida temprana de los productos de lavandería.

NOTA

• Sólo use detergentes de alta eficacia, ya 
que el uso de un detergente normal pro-
ducirá espuma en exceso.

•  Detergente de alto rendimiento producen 
menos espuma, se disuelven de manera 
más eficiente para mejorar el rendimiento 
de lavado y aclarado, y ayudan a man-
tener el interior de su lavadora limpia.

•  Use menos detergente para el agua blanda.

• Limpiar cualquier derrame de inmediato, ya 
que los líquidos pueden dañar el acabado y 
el panel de control de la lavadora.

• Usar demasiado detergente puede causar
una acumulación en la bañera resultando 
en un rendimiento insatisfactorio y mal 
funcionamiento de la máquina.

• Si utiliza un detergente que no se disuelve 
con facilidad o un detergente con alta vis-
cosidad, que dejará un residuo en la bañera, 
lo cual puede no enjuagar adecuadamente.

Uso de detergente/suavizante de telas

Detergente recomendado

Asegúrese de utilizar un detergente (de alta 
eficiencia) para lavadoras de carga frontal. Los 
detergentes disuelven de manera más 
eficiente y producen menos espuma para ase-
gurar el lavado y enjuague eficiente. Use la 
cantidad correcta de detergente, como se 
indica en la etiqueta del envase del detergente.

Designed specially to use only 
HE (High-Efficiency) detergent
(Diseñado especialmente para 

utilizar solamente un 
detergente (de alta eficiencia))
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Carga del dispensador

Lavado principal Compartimiento de deter-

gente

Este compartimiento tiene detergente de la-
vandería para el ciclo de lavado principal, que se 
añade a la carga en el inicio del ciclo. Siempre use 
un detergente (de alta eficiencia) con su lavadora.
Siga las instrucciones del fabricante del detergente 
con respecto a la cantidad de detergente que debe 
usar, y nunca use más de la cantidad recomen-
dada. Usar demasiado detergente puede resultar 
en una acumulación de detergente en la ropa y la 
lavadora. Cualquiera de detergente en polvo o 
líquido puede ser utilizado.

Compartimento de lejía líquida

Este compartimiento alberga blanqueador líquido, 
que se suministrará automáticamente en el mo-
mento adecuado durante el ciclo de lavado.

Compartimiento del suavizante

Este compartimiento alberga el suavizante de 
telas líquido, que se dispensa automática-
mente durante el ciclo de enjuague final.

 NOTA

•Blanqueador líquido o en polvo decolorante 
se puede añadir al compartimento principal 
de lavado con detergente del mismo tipo.

 NOTA

• No agregue blanqueador en polvo o líqui-
do no decolorante a este compartimiento.

• Siempre siga las recomendaciones del 
fabricante al agregar cloro. No exceda la 
línea de llenado máximo. Usar demasia-
do blanqueador puede dañar los tejidos.

•  Nunca vierta cloro líquido sin diluir directa-
mente sobre la carga o en el tambor. Puede 
producir daño al tejido.

 NOTA

•  Siempre siga las recomendaciones del 
fabricante cuando agregue suavizante. No 
exceda la línea de llenado máximo. Usar 
demasiado suavizante puede dar lugar a 
la ropa manchada.

• Diluir suavizantes concentrados con agua 
tibia. No exceda la línea de llenado máxi-
mo.

•  Nunca ponga el suavizante de telas di-
rectamente en la carga o en el tambor.

Suavizante de 
telas líquido del 
compartimiento

Lavado principal 
Compartimiento 
de detergente

La lejía líquida 
del 

compartimiento

Designed specially to use only 
HE (High-Efficiency) detergent
(Diseñado especialmente para 

utilizar solamente un 
detergente (de alta eficiencia))



FUNCIONAMIENTO DE LA LAVADORA 

 

1.- PRIMEROS PASOS  

CONFIGURAR LA PROGRAMACION PARA OPL.  

Al energizar la lavadora usted observará la pantalla →  

  

 

 

 

 

 

 

Ingresado en 
modo de 

configuracion 
LqC1 

 

Presionar el boton HOT (Calor) -> 

 

Presione el boton Warn hasta que aparesca la 
pantalla -> 

 

Presionar el Boton Start (Visualiza) -> 
 

Presione el boton Warn(+) hasta ubicar  
 

Presione el boton Start hasta ubicar  

 

 

 

Luego Presione el boton Start hasta ubicar   PUSH.   

  PUSH.   Es un indicador que la maquina 
está preparada para trabajar en modo 
OPL 



FUNCIONAMIENTO DE LA LAVADORA 

 
1 .- MODO PREPARADO 

1).- Coin (moneda) / Card type (tipo 
tarjeta) 
Los LEDs de ciclo se encienden al 
mismo tiempo, cuando el precio de los 
ciclos son iguales. 
2) tipo OLP 
Los LEDs parpadean al mismo tiempo, 
y se muestran PUSH(presionar). 
 

2.- Insertar Card(Tarjeta/coin(moneda) 
No para tipo OPL 
Insertar una tarjeta de dinero en efectivo. 
El saldo de la tarjeta debe ser mayor 
que el precio de venta programada para 
un 
ciclo seleccionado 
NOTA: 

 La fijación de precios varía según 
el país. 

 Establecer su Pais en el modo 
LocI  

 Consulte como ingresar a type  

 Despues Cambiar su país ( Por 
defecto esta KOR) 

NOTA: 
Cuando el saldo de la tarjeta no es 
suficiente, 
la máquina muestra el balance de tarjeta 
por 5 segundos y luego muestra el 
mensaje bAL 
repetitivamente 
 
insertar una cantidad suficiente de 
cambio que es más que el precio de 
venta programada para el ciclo 
seleccionado. 
 
La máquina no se iniciará hasta que 
suficiente, se insertan las monedas 

3.- Seleccionar el ciclo 
Pulse el botón deseado y pulse el 

Botón Start (inicio). El LED de pantalla 

mostrará el tiempo restante y se inicia el ciclo 

seleccionado. 

Seleccionar ciclos creados para  los 
diferentes tipos de tela y niveles. 

Ciclo  Tipo de prenda 
Lavado 
Enjuague 
temperatura 

Hot(calor) 
Algodón, lino, 
toallas, camisas, 
manteles 

Hot/Cold 

Warm ( 
Calentar) 

Algodón, prendas 
mixtas, jeans, 
camisas 

Warm / Cold 

Cold ( 
Frio) 

Algodón, camisas 
de vestir, 
pantalones. 
ropa sin arrugas, 
algodón, 
manteles 

Cold /Cold 

Delicate ( 
delicado) 

Camisas de vestir, 
blusas, medias de 
nylon, 
prendas 
transparentes o de 
encaje 

Cold /Cold 

 
4. Agregue superlavado 
Agregue el  tiempo o enjuague al ciclo 

,cuando se inserta la moneda adicional o se 

introduce la tarjeta de dinero en efectivo. 

 

5.- Cambie el curso  
No se puede cambiar el ciclo, mientras que el 

máquina está funcionando. 

 

6.- Ciclo final 
Al final el ciclo de lavado sonara un Pitido y 

mostrara en pantalla End 

 

NOTA: No presione cualquier botón (Cuando 

la lavadora está funcionando) o (cuando un 

ciclo está en curso) 
 

 

 

 

 



 

MODO DE PROGRAMACIÓN 

Puede comprobar la información de la máquina o cambiar el ajuste de la configuración del 

programa, recopilar información de datos, Prueba de diagnóstico. Hay dos métodos que puede 

entrar en el modo de programación. 

 

Cómo entrar en el modo de programación 
Usted puede entrar en modo de programación sólo si el estado esta en pausa. 

 

Tipo Tarjeta 
Insertar el servicio tarjeta 

Vialualiza la pantalla L9C1 
 
Tipo Moneda(Coin) 
1) Desmonte superior tecla Buzón moneda. 

2) Sacar la caída de la moneda de la caja de monedas, 

3) Activar / desactivar el interruptor de palanca en la parte posterior 

la caja de monedas. 

4) la pantalla mostrara L9C1 

 

Tipo OLP 
 

1) Presionar el botón Hot & Cold al mismo tiempo 
2) Pulse el botón Hot 3 veces, 

3) Pulse el botón Start. 

4) la pantalla mostrara L9C1 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Tipo Moneda               Tipo Tarjeta   Tipo OPL 

 

NOTA: 
Si conecta el poder de energía la maquina mostrara L9C1 
La maquina por fabrica confiene catos por defecto, usted puede realizar los cambios 

ingresando al Modo SETUP  

 

 

 

 

 

 

 

 



Estructura del modo de programación Coin(moneda) / Card(Tipo 

tarjeta) 

Diagrama de flujo del algoritmo muestra cómo controlar el modo de programación. 

Antes de conjunto del programa, comprobar la estructura del modo de programación. 

1. Activar On/Off desactivar interruptor o insertar la tarjeta de servicio, para entrar en el modo 

de configuración. 

2, Pulse el botón Hot  para pasar al nivel superior. 

3. Pulse Warm (+) o Cold(-) si quieres ubicar el nivel. 

4. Pulse el botón Start para entrar en los detalles de Establecer pruebas de diagnóstico o: 

St UP  para establecer valor del precio, valor de tiempo, el tipo vend, etc. 

tESt    consta de prueba de línea, reset, ciclo libre, y fin de ciclo 

CL Ct  Ver la información de los ciclos 

 

 



Estructura del modo de programación tipo OPL 

Diagrama de flujo del algoritmo muestra cómo controlar el modo de programación. 

Antes de conjunto del programa, comprobar la estructura del modo de programación. 
 
El método para entrar en modo de configuración. 
1) Pulse el botón Hot y Cold a la vez 

2) Pulse el botón Hot 3 veces. 

3) Presione el botón de Start 
 

St UP   Establece valor del precio, valor de tiempo, etc. 

tE St    consta de prueba de línea, reset, ciclo libre, y fin de ciclo 

CL Ct   Ver informacion de los ciclos. 

 

 

 
 

NOTA: 
 
No usar L9C2 y L iFE 
se utiliza solamente en la inspección de la máquina 

 



Modo de configuración SETUP (pantallas) 
Puede cambiar el precio, ciclo de tiempo, parámetros , etc 

Ingreso al modo de configuración: 

 (Coin Type) Tipo de Moneda - On/Off palanca de interruptor 

(Card Type) Tipo de tarjeta - Tire de la tarjeta de servicio 

(OLD Type) Tipo OLP – 1).- Presione Hot + Cold  al mismo tiempo 

   2).-Presione Warm 3 veces  3).- Presionar el botón Start -> L9CI 

1.- ¿Como cambiar el precio regular? 

 

Nota :   
 La fijación de precios varía por País 

 Establezca su país en modo  ( Consulte Cómo entrar en el ) 

 Después EEPT. restablecer su país ( Por defecto es Korea – KOR) 
 

 

 

 

 

 

 

 

Ingresado en 
modo de 

configuracion 
LqC1 

 

Presionar el boton HOT (Calor) 
 

Presione el boton Warn o Cold hasta que 
aparesca la pantalla -> 

 

Presionar el Boton Start (Visualiza) -> 
 

Presione el boton Start Visualiza el precio 
regular-> 

 

Presione el boton Warn(+) o Cold(-) para 
establecer el precio regular. 
(El precio de venta se puede ajustar desde 0 
hasta 9500 en incrementos de 100) 

 

Presione el boton Start 
 
La máquina establece el precio regular, entonces 
avanza al siguiente proceso automático. 

 

1.- Continuar para regular el siguiente precio. 
2.-Detener el cambio de valor de configuración y volver 
al modo listo (Ready) . 

Tipo de Moneda - On/Off interruptor de palanca 

Tipo de tarjeta - Tire de la tarjeta de servicio 

Tipo OLP - Pulse el botón de acceso rápido en dos 

ocasiones 

 

 



 

2.- ¿Cómo cambiar el precio regular a prendas delicadas  
 

 
Nota :   

 La fijación de precios varía por País 

 Establezca su país en modo  ( Consulte Cómo entrar en el ) 

 Después EEPT. restablecer su país ( Por defecto es Korea – KOR) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ingresado en 
modo de 

configuracion 
LqC1 

 

Presionar el boton HOT (Calor) 
 

 

Presione el boton Warn o Cold hasta que 
aparesca la pantalla -> 

 

 

Presionar el Boton Start (Visualiza) -> 
 

 

Presione el boton Warn o Cold hasta que 
aparesca -> 

 

 

Presionar el Boton Start 
Visualizar el precio regular  anterior ->. 
 

 

 

Presione el boton Warn(+) o Cold(-) para 
establecer un precio regular. 
 

( El precio de venta puede ajustarse de 0-9500 en  
incrementos  de 100) 

 

Pulse el botón Start, 
La máquina establece el precio regular, entonces 
avanza a la siguiente proceso automáticamente. 
 

 

 

 1.- Continuar para regular el siguiente precio. 
2.-Detener el cambio de valor de configuración y volver 
al modo listo (Ready) . 

Tipo de Moneda - On/Off interruptor de palanca 

Tipo de tarjeta - Tire de la tarjeta de servicio 

Tipo OLP - Pulse el botón de acceso rápido en dos 

ocasiones 

 

 



3.- ¿Cómo cambiar el precio para el lavado con agua tibia  y  agua fria? 
 

 
Nota :   

 La fijación de precios varía por País 

 Establezca su país en modo  ( Consulte Cómo entrar en el ) 

 Después EEPT. restablecer su país ( Por defecto es Korea – KOR) 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ingresado en 
modo de 

configuracion 
LqC1 

 

Presionar el boton HOT (Calor) 
 

 

Presione el boton Warn o Cold hasta que 
aparesca la pantalla -> 

 

 

Presionar el Boton Start (Visualiza) -> 
 

 

Presione el boton Warn o Cold hasta que 
Visualice -> 

 

 

 

 

Presionar el Boton Start 
Visualizar el precio regular  anterior ->. 
 

 

 

Presione el boton Warn(+) o Cold(-) para 
establecer un precio regular. 
 

( El precio de venta puede ajustarse de 0-9500 en  
incrementos  de 100) 

 

Pulse el botón Start, 
La máquina establece el precio regular, entonces 
avanza a la siguiente proceso automáticamente. 
 

 

 

 

 1.- Continuar para regular el siguiente precio. 
2.-Detener el cambio de valor de configuración y volver 
al modo listo (Ready) . 

Tipo de Moneda - On/Off interruptor de palanca 

Tipo de tarjeta - Tire de la tarjeta de servicio 

Tipo OLP - Pulse el botón de acceso rápido en dos 

ocasiones 

 

 



4.- ¿Cómo cambiar el precio para el lavado con agua 
caliente 
 

 
Nota :   

 La fijación de precios varía por País 

 Establezca su país en modo  ( Consulte Cómo entrar en el ) 

 Después EEPT. restablecer su país ( Por defecto es Korea – KOR) 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ingresado en 
modo de 

configuracion 
LqC1 

 

Presionar el boton HOT (Calor) 
 

 

Presione el boton Warn o Cold hasta que 
aparesca la pantalla -> 

 

 

Presionar el Boton Start (Visualiza) -> 
 

 

Presione el boton Warn o Cold hasta que 
Visualice -> 

 

 

 

 

Presionar el Boton Start 
Visualizar el precio regular  anterior ->. 
 

 

 

Presione el boton Warn(+) o Cold(-) para 
establecer un precio regular. 
 

( El precio de venta puede ajustarse de 0-9500 en  
incrementos  de 100) 

 

Pulse el botón Start, 
La máquina establece el precio regular, entonces 
avanza a la siguiente proceso automáticamente. 
 

 

 

 

 1.- Continuar para regular el siguiente precio. 
2.-Detener el cambio de valor de configuración y volver 
al modo listo (Ready) . 

Tipo de Moneda - On/Off interruptor de palanca 

Tipo de tarjeta - Tire de la tarjeta de servicio 

Tipo OLP - Pulse el botón de acceso rápido en dos 

ocasiones 

 

 



5.- ¿Cómo cambiar el precio para el lavado especial 
 

 

Nota :   
 La fijación de precios varía por País 

 Establezca su país en modo  ( Consulte Cómo entrar en el ) 

 Después EEPT. restablecer su país ( Por defecto es Korea – KOR) 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ingresado en 
modo de 

configuracion 
LqC1 

 

Presionar el boton HOT (Calor) 
 

 

Presione el boton Warn o Cold hasta que 
aparesca la pantalla -> 

 

 

Presionar el Boton Start (Visualiza) -> 
 

 

Presione el boton Warn o Cold hasta que 
Visualice -> 

 

 

 

 

Presionar el Boton Start 
Visualizar el precio regular  anterior ->. 
 

 

 

Presione el boton Warn(+) o Cold(-) para 
establecer un precio regular. 
 

( El precio de venta puede ajustarse de 0-9500 en  
incrementos  de 100) 

 

 

Pulse el botón Start, 
La máquina establece el precio regular, entonces 
avanza a la siguiente proceso automáticamente. 
 

 

 

 

 

 1.- Continuar para regular el siguiente precio. 
2.-Detener el cambio de valor de configuración y volver 
al modo listo (Ready) . 

Tipo de Moneda - On/Off interruptor de palanca 

Tipo de tarjeta - Tire de la tarjeta de servicio 

Tipo OLP - Pulse el botón de acceso rápido en dos 

ocasiones 

 

 



6.- ¿Cómo cambiar el precio para el lavado delicado 
especial 
 

 
Nota :   

 La fijación de precios varía por País 

 Establezca su país en modo  ( Consulte Cómo entrar en el ) 

 Después EEPT. restablecer su país ( Por defecto es Korea – KOR) 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ingresado en 
modo de 

configuracion 
LqC1 

 

Presionar el boton HOT (Calor) 
 

 

Presione el boton Warn o Cold hasta que 
aparesca la pantalla -> 

 

 

Presionar el Boton Start (Visualiza) -> 
 

 

Presione el boton Warn o Cold hasta que 
Visualice -> 

 

 

 

Presionar el Boton Start 
Visualizar el precio regular  anterior ->. 
 

 

 

Presione el boton Warn(+) o Cold(-) para 
establecer un precio regular. 
 

( El precio de venta puede ajustarse de 0-9500 en  
incrementos  de 100) 

 

Pulse el botón Start, 
La máquina establece el precio regular, entonces 
avanza a la siguiente proceso automáticamente. 
 

 1.- Continuar para regular el siguiente precio. 
2.-Detener el cambio de valor de configuración y volver 
al modo listo (Ready) . 

Tipo de Moneda - On/Off interruptor de palanca 

Tipo de tarjeta - Tire de la tarjeta de servicio 

Tipo OLP - Pulse el botón de acceso rápido en dos 

ocasiones 

 

 



7.- ¿Cómo cambiar el precio para el lavado especial 
caliente y frio? 
 

 
Nota :   

 La fijación de precios varía por País 

 Establezca su país en modo  ( Consulte Cómo entrar en el ) 

 Después EEPT. restablecer su país ( Por defecto es Korea – KOR) 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ingresado en 
modo de 

configuracion 
LqC1 

 

Presionar el boton HOT (Calor) 
 

 

Presione el boton Warn o Cold hasta que 
aparesca la pantalla -> 

 

 

Presionar el Boton Start (Visualiza) -> 
 

 

Presione el boton Warn o Cold hasta que 
Visualice -> 

 

 

Presionar el Boton Start 
Visualizar el precio regular  anterior ->. 
 

 

 

Presione el boton Warn(+) o Cold(-) para 
establecer un precio regular. 
 

( El precio de venta puede ajustarse de 0-9500 en  
incrementos  de 100) 

 

Pulse el botón Start, 
La máquina establece el precio regular, entonces 
avanza a la siguiente proceso automáticamente. 
 

 

 

 1.- Continuar para regular el siguiente precio. 
2.-Detener el cambio de valor de configuración y volver 
al modo listo (Ready) . 

Tipo de Moneda - On/Off interruptor de palanca 

Tipo de tarjeta - Tire de la tarjeta de servicio 

Tipo OLP - Pulse el botón de acceso rápido en dos 

ocasiones 

 

 



8.- ¿Cómo cambiar el precio para el lavado especial 
caliente? 
 

 
Nota :   

 La fijación de precios varía por País 

 Establezca su país en modo  ( Consulte Cómo entrar en el ) 

 Después EEPT. restablecer su país ( Por defecto es Korea – KOR) 
 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

Ingresado en 
modo de 

configuracion 
LqC1 

 

Presionar el boton HOT (Calor) 
 

 

Presione el boton Warn o Cold hasta que 
aparesca la pantalla -> 

 

 

Presionar el Boton Start (Visualiza) -> 
 

 

Presione el boton Warn o Cold hasta que 
Visualice -> 

 

 

 

Presionar el Boton Start 
Visualizar el precio regular  anterior ->. 
 

 

 

Presione el boton Warn(+) o Cold(-) para 
establecer un precio regular. 
 

( El precio de venta puede ajustarse de 0-9500 en  
incrementos  de 100) 

 

Pulse el botón Start, 
La máquina establece el precio regular, entonces 
avanza a la siguiente proceso automáticamente. 
 

 

 

 

 1.- Continuar para regular el siguiente precio. 
2.-Detener el cambio de valor de configuración y volver 
al modo listo (Ready) . 

Tipo de Moneda - On/Off interruptor de palanca 

Tipo de tarjeta - Tire de la tarjeta de servicio 

Tipo OLP - Pulse el botón de acceso rápido en dos 

ocasiones 

 

 



9.- ¿Cómo cambiar el precio para el lavado especial? 

 
Nota :   

 La fijación de precios varía por País 

 Establezca su país en modo  ( Consulte Cómo entrar en el ) 

 Después EEPT. restablecer su país ( Por defecto es Korea – KOR) 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ingresado en 
modo de 

configuracion 
LqC1 

 

Presionar el boton HOT (Calor) 
 

 

Presione el boton Warn o Cold hasta que 
aparesca la pantalla -> 

 

 

Presionar el Boton Start (Visualiza) -> 
 

 

Presione el boton Warn o Cold hasta que 
Visualice -> 

 

 

 

 

Presionar el Boton Start 
Visualizar el precio regular  anterior ->. 
 

 

 

 

Presione el boton Warn(+) o Cold(-) para 
establecer un precio regular. 
 

( El precio de venta puede ajustarse de 0-9500 en  
incrementos  de 100) 

 

 

Pulse el botón Start, 
La máquina establece el precio regular, entonces 
avanza al siguiente proceso automáticamente. 
 

 

 

 

 

 1.- Continuar para regular el siguiente precio. 
2.-Detener el cambio de valor de configuración y volver 
al modo listo (Ready) . 

Tipo de Moneda - On/Off interruptor de palanca 

Tipo de tarjeta - Tire de la tarjeta de servicio 

Tipo OLP - Pulse el botón de acceso rápido en dos 

ocasiones 

 

 



10.- ¿Cómo cambiar el precio para el lavado especial 
y añadir? 

 

Nota :   
 La fijación de precios varía por País 

 Establezca su país en modo  ( Consulte Cómo entrar en el ) 

 Después EEPT. restablecer su país ( Por defecto es Korea – KOR) 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ingresado en 
modo de 

configuracion 
LqC1 

 

Presionar el boton HOT (Calor) 
 

 

Presione el boton Warn o Cold hasta que 
aparesca la pantalla -> 

 

 

Presionar el Boton Start (Visualiza) -> 
 

 

Presione el boton Warn o Cold hasta que 
aparesca la pantalla -> 

 

 

Presionar el Boton Start 
Mostrará Añadir de lavado especial. -> 
 

 

Presione el boton Warn o Cold y seleccionar Añadir 
de tippo especial. 
Aumento del tiempo                       -> 
Ambos ( incremento de tiempo de 
lavado y enjuaque una vez más. )   -> 

Enjuagar una ves más                     -> 
 

 

 

Pulse el botón Start, 
La máquina establece el precio regular, entonces 
avanza al siguiente proceso automáticamente. 
 

 

 

 

 

 1.- Continuar para regular el siguiente precio. 
2.-Detener el cambio de valor de configuración y volver 
al modo listo (Ready) . 

Tipo de Moneda - On/Off interruptor de palanca 

Tipo de tarjeta - Tire de la tarjeta de servicio 

Tipo OLP - Pulse el botón de acceso rápido en dos 

ocasiones 

 

 



 

 

11.- ¿Cómo ingresar a  

 

Estructura Contenido 

  

Precios especiales o no 

 

Lavado seguido 

 

Añadir lavado especial o no 
 

Selecciona el tipo de país 
 

“Aplicado a secadora” 
 

Pre lavado – Aplaca o no 

 

“Aplicado a secadora” 
 

Aplicado doble enjuague 

 

Desactivado 

 

Activado 

 

 

 

 

 

Ingresado en 
modo de 

configuracion 
LqC1 

 

Presionar el boton HOT (Calor) 
 

 

Presione el boton Warn o Cold hasta que 
aparesca la pantalla -> 

 

 

Presionar el Boton Start (Visualiza) -> 
 

 

Presione el boton Warn o Cold hasta que 
aparesca la pantalla -> 

 

 



 

11-1.- ¿Configuración de precio especial? 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ingresado en 
modo de 

configuracion 
LqC1 

 

Presionar el boton HOT (Calor) 
 

 

Presione el boton Warn o Cold hasta que 
aparesca la pantalla -> 

 

 

Presionar el Boton Start (Visualiza) -> 
 

 

Presione el boton Warn o Cold hasta que 
aparesca la pantalla -> 

 

 

Presionar el Boton Start 
Mostrará  -> 
 

 

 

Presionar el Boton Start 
Presionar el boton Warn o Cold hasta 
que aparesca la pantalla -> Disable o 
Enabled 
 

 

 

 

 

 

Presione el botón Start. La máquina configura el 
precio especial del día , a continuación, avanza al 
siguiente proceso automáticamente. 

 

 



11.2.- Enjuague sin detenerse 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ingresado en 
modo de 

configuracion 
LqC1 

 

Presionar el boton HOT (Calor) 
 

 

Presione el boton Warn o Cold hasta que 
aparesca la pantalla -> 

 

 

Presionar el Boton Start (Visualiza) -> 
 

 

Presione el boton Warn o Cold hasta que 
aparesca la pantalla -> 

 

 

Presionar el Boton Start 
Mostrará -> 
 

 

Presione el boton Warn o Cold hasta que aparesca la 
pantalla -> 

 

 

Presionar el Boton Start 
Presionar el boton Warn o Cold hasta 
que aparesca la pantalla -> Disable o 
Enabled 
 

 

 

 

 

Pulse el botón Start, 
La máquina establece el precio regular, entonces 
avanza al siguiente proceso automáticamente. 
 

 

 

 

 

 1.- Continuar para regular el siguiente precio. 
2.-Detener el cambio de valor de configuración y volver 
al modo listo (Ready) . 

Tipo de Moneda - On/Off interruptor de palanca 

Tipo de tarjeta - Tire de la tarjeta de servicio 

Tipo OLP - Pulse el botón de acceso rápido en dos 

ocasiones 

 

 



 

11.3.- Agregar lavado especial 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ingresado en 
modo de 

configuracion 
LqC1 

 

Presionar el boton HOT (Calor) 
 

 

Presione el boton Warn o Cold hasta que 
aparesca la pantalla -> 

 

 

Presionar el Boton Start (Visualiza) -> 
 

 

Presione el boton Warn o Cold hasta que 
aparesca la pantalla -> 

 

 

Presionar el Boton Start 
Mostrará -> 
 

 

Presione el boton Warn o Cold hasta que aparesca la 
pantalla -> 

 

 

Presionar el Boton Start 
Presionar el boton Warn o Cold hasta 
que aparesca la pantalla -> Disable o 
Enabled 
 

 

 

 

 

Pulse el botón Start, 
La máquina establece el precio regular, entonces 
avanza al siguiente proceso automáticamente. 
 

 

 

 

 

 1.- Continuar para regular el siguiente precio. 
2.-Detener el cambio de valor de configuración y volver 
al modo listo (Ready) . 

Tipo de Moneda - On/Off interruptor de palanca 

Tipo de tarjeta - Tire de la tarjeta de servicio 

Tipo OLP - Pulse el botón de acceso rápido en dos 

ocasiones 

 

 



 

11.4.- Agregar lavado especial 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ingresado en 
modo de 

configuracion 
LqC1 

 

Presionar el boton HOT (Calor) 
 

 

Presione el boton Warn o Cold hasta que 
aparesca la pantalla -> 

 

 

Presionar el Boton Start (Visualiza) -> 
 

 

Presione el boton Warn o Cold hasta que 
aparesca la pantalla -> 

 

 

Presionar el Boton Start 
Mostrará -> 
 

 

Presione el boton Warn o Cold hasta que aparesca la 
pantalla -> 

 

 

Presionar el Boton Start 
Presionar el boton Warn o Cold y 
seleccione Coin tuype (Tipo de 
moneda) o Card Type ( Tipo de Tarjeta) 
 

 

 

 

 

 1.- Presionar el boton Start. La maquina configura 
el precio especial y retorna al modo listo (Ready) . 
 

 



11.5.- Pre lavado 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ingresado en 
modo de 

configuracion 
LqC1 

 

Presionar el boton HOT (Calor) 
 

 

Presione el boton Warn o Cold hasta que 
aparesca la pantalla -> 

 

 

Presionar el Boton Start (Visualiza) -> 
 

 

Presione el boton Warn o Cold hasta que 
aparesca la pantalla -> 

 

 

Presionar el Boton Start 
Mostrará -> 
 

 

Presione el boton Warn o Cold hasta que aparesca la 
pantalla -> 

 

 
 

Presionar el Boton Start 
Presionar el boton Warn o Cold hasta 
que aparesca la pantalla -> Disable o 
Enabled 
 

 

 

 

 

Pulse el botón Start, 
La máquina establece el precio regular, entonces 
avanza al siguiente proceso automáticamente. 
 

 

 

 

 

 

 1.- Continuar para regular el siguiente precio. 
2.-Detener el cambio de valor de configuración y volver 
al modo listo (Ready) . 

Tipo de Moneda - On/Off interruptor de palanca 

Tipo de tarjeta - Tire de la tarjeta de servicio 

Tipo OLP - Pulse el botón de acceso rápido en dos 

ocasiones 

 

 



11.6.- Tipo de moneda 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ingresado en 
modo de 

configuracion 
LqC1 

 

Presionar el boton HOT (Calor) 
 

 

Presione el boton Warn o Cold hasta que 
aparesca la pantalla -> 

 

 

Presionar el Boton Start (Visualiza) -> 
 

 

Presione el boton Warn o Cold hasta que 
aparesca la pantalla -> 

 

 

Presionar el Boton Start 
Mostrará. -> 
 

 

Presione el boton Warn o Cold hasta que aparesca la 
pantalla -> 

 

 

 

Presionar el Boton Start 
Presionar el boton Warn o Cold hasta 
que aparesca la pantalla -> Disable o 
Enabled 
 

 

 

 

 

Pulse el botón Start, 
La máquina establece el precio regular, entonces 
avanza al siguiente proceso automáticamente. 
 

 

 

 

 

 

 1.- Continuar para regular el siguiente precio. 
2.-Detener el cambio de valor de configuración y volver 
al modo listo (Ready) . 

Tipo de Moneda - On/Off interruptor de palanca 

Tipo de tarjeta - Tire de la tarjeta de servicio 

Tipo OLP - Pulse el botón de acceso rápido en dos 

ocasiones 

 

 



12.- Como entrar a 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ingresado en 
modo de 

configuracion 
LqC1 

 

Presionar el boton HOT (Calor) 
 

 

Presione el boton Warn o Cold hasta que 
aparesca la pantalla -> 

 

 

Presionar el Boton Start (Visualiza) -> 
 

 

Presione el boton Warn o Cold hasta que 
aparesca la pantalla -> 

 

 

Presionar el Boton Start 
Mostrará. -> 
  

Estructura de  Contenido de  

Función Pausa o no  



 

12.1.- Función pausa 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ingresado en 
modo de 

configuracion 
LqC1 

 

Presionar el boton HOT (Calor) 
 

 

Presione el boton Warn o Cold hasta que 
aparesca la pantalla -> 

 

 

Presionar el Boton Start (Visualiza) -> 
 

 

Presione el boton Warn o Cold hasta que 
aparesca la pantalla ->  

 

Presionar el Boton Start 
Mostrará los siguiente -> 
 

 

Presione el boton Warn o Cold hasta que aparesca la 
pantalla -> 

 

 

 

Presionar el Boton Start 
Presionar el boton Warn o Cold hasta 
que aparesca la pantalla -> Disable o 
Enabled 
 

 

 

 

 

Pulse el botón Start, 
La máquina establece el precio regular, entonces 
avanza al siguiente proceso automáticamente. 
 

 

 

 1.- Continuar para regular el siguiente precio. 
2.-Detener el cambio de valor de configuración y 
volver al modo listo (Ready) . 
Tipo de Moneda - On/Off interruptor de palanca 
Tipo de tarjeta - Tire de la tarjeta de servicio 
Tipo OLP - Pulse el botón de acceso rápido en 
dos ocasiones 
 

 

 



 

13.- Como ingresar un precio especial 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ingresado en 
modo de 

configuracion 
LqC1 

 

Presionar el boton HOT (Calor) 
 

 

Presione el boton Warn o Cold hasta que 
aparesca la pantalla -> 

 

 

Presionar el Boton Start (Visualiza) -> 
 

 

Presione el boton Warn o Cold hasta que 
aparesca la pantalla -> 

 

 

 

Presionar el Boton Start 
Mostrará los siguiente -> 

 

 

Domingo 

Lunes 

Martes 

Miercoles 

Jueves 

Viernes 

Sabado 

Estructura de 



13.1.- Como cambiar a domingo 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ingresado en 
modo de 

configuracion 
LqC1 

 

Presionar el boton HOT (Calor) 
 

 

Presione el boton Warn o Cold hasta que 
aparesca la pantalla -> 

 

 

Presionar el Boton Start (Visualiza) -> 
 

 

Presione el boton Warn o Cold hasta que 
aparesca la pantalla -> 

 

 

Presionar el Boton Start 
Mostrará lo siguiente -> 
 

 

Presionar el Boton Start 
Presionar el boton Warn o Cold hasta 
que aparesca la pantalla -> Disable o 
Enabled 
 

 

 

 

 

Pulse el botón Start, 
La máquina establece el precio regular, entonces 
avanza al siguiente proceso automáticamente. 
 

 

 

 1.- Continuar para regular el siguiente precio. 
2.-Detener el cambio de valor de configuración y 
volver al modo listo (Ready) . 
Tipo de Moneda - On/Off interruptor de palanca 
Tipo de tarjeta - Tire de la tarjeta de servicio 
Tipo OLP - Pulse el botón de acceso rápido en 
dos ocasiones 
 

 

 



14.- Precio especial a partir de la configuración del tiempo 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ingresado en 
modo de 

configuracion 
LqC1 

 

Presionar el boton HOT (Calor) 
 

 

Presione el boton Warn o Cold hasta que 
aparesca la pantalla -> 

 

 

Presionar el Boton Start (Visualiza) -> 
 

 

Presione el boton Warn o Cold hasta que 
aparesca la pantalla -> 

 

 

 

Presionar el Boton Start 
Mostrará lo siguiente -> 
 

 

Presionar el botón Warm (+) o Cold(-) para 
seleccionar el tiempo entre 0 y 23 

 

Pulse el botón Start, 
La máquina establece el precio especial  
entonces avanza al siguiente proceso 
automáticamente. 
 

 

 

 

 1.- Continuar para regular el siguiente precio. 
2.-Detener el cambio de valor de configuración y 
volver al modo listo (Ready) . 
Tipo de Moneda - On/Off interruptor de palanca 
Tipo de tarjeta - Tire de la tarjeta de servicio 
Tipo OLP - Pulse el botón de acceso rápido en 
dos ocasiones 
 

 

 



15.- Precio final especial a partir del tiempo 

 

 

Al configurar un período de precio especial, la hora de finalización debe ser posterior a 
la hora de inicio. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ingresado en 
modo de 

configuracion 
LqC1 

 

Presionar el boton HOT (Calor) 
 

 

Presione el boton Warn o Cold hasta que 
aparesca la pantalla -> 

 

 

Presionar el Boton Start (Visualiza) -> 
 

 

Presione el boton Warn o Cold hasta que 
aparesca la pantalla -> 

 

 

 

Presionar el Boton Start 
Mostrará lo siguiente -> 
 

 

 

 

Presionar el botón Warm (+) o Cold(-) para 
seleccionar el tiempo entre 1 y 24 

 

Pulse el botón Start, 
La máquina establece el precio regular, entonces 
avanza al siguiente proceso automáticamente. 
 

 

 

 1.- Continuar para regular el siguiente precio. 
2.-Detener el cambio de valor de configuración y 
volver al modo listo (Ready) . 
Tipo de Moneda - On/Off interruptor de palanca 
Tipo de tarjeta - Tire de la tarjeta de servicio 
Tipo OLP - Pulse el botón de acceso rápido en 
dos ocasiones 
 

 

 



16.- Configurar el tiempo de lavado 

 

 

 

 

 

Ingresado en 
modo de 

configuracion 
LqC1 

 

Presionar el boton HOT (Calor) 
 

 

Presione el boton Warn o Cold hasta que 
aparesca la pantalla -> 

 

 

Presionar el Boton Start (Visualiza) -> 
 

 

Presione el boton Warn o Cold hasta que 
aparesca la pantalla -> 

 

 

 

 

Presionar el Boton Start visualiza   
 

Presionar el botón Warm (+) o Cold(-)  para 
seleccionar: 
 
Calor 
 
Calentar 
 
Enfriar 
 
Delicado 
 
Ninguno (Sólo para modelo 
Calentador) 

 

 

 

Presionar el Boton Start 
Mostrará lo siguiente -> 
 

 

 

 Presionar el botón Warm (+) o Cold(-) para 
seleccionar el tiempo de lavado (Maximo 15 
Minutos y Minimo 5 Minutos) 

 

 Pulse el botón Start, 
La máquina establece el tiempo de lavado , luego 
avanza al siguiente proceso de forma automática. 
 

 

 

 1.- Continuar para regular el siguiente precio. 
2.-Detener el cambio de valor de configuración y 
volver al modo listo (Ready) . 
Tipo de Moneda - On/Off interruptor de palanca 
Tipo de tarjeta - Tire de la tarjeta de servicio 
Tipo OLP - Pulse el botón de acceso rápido en 
dos ocasiones 
 

 

 



17.- Configurar las veces por ciclo de lavado 

 
 

Ingresado en 
modo de 

configuracion 
LqC1 

 

Presionar el boton HOT (Calor) 
 

 

Presione el boton Warn o Cold hasta que 
aparesca la pantalla -> 

 

 

Presionar el Boton Start (Visualiza) -> 
 

 

Presione el boton Warn o Cold hasta que 
aparesca la pantalla -> 

 

 

 

 

 

Presionar el Boton Start visualiza   
 

Presionar el botón Warm (+) o Cold(-)  para 
seleccionar: 

 
Calor 
 
Calentar 
 
Enfriar 
 
Delicado 
 
Ninguno (Sólo para modelo 
Calentador) 

 

 

 

Presionar el Boton Start 
Visualiza los tiempos de enjuague anteriores por 
ciclo. -> 
 

 

 

 

 Presionar el botón Warm (+) o Cold(-) para 
seleccionar las veces por ciclo de labado (Max. 5 
Min, Min 1) 

 

 Pulse el botón Start, 
La máquina establece los tiempos de lavado por 
ciclo, luego avanza al siguiente proceso de forma 
automática. 
 

 

 

 1.- Continuar para regular el siguiente precio. 
2.- Detener el cambio de valor de configuración y 
volver al modo listo (Ready) . 
Tipo de Moneda - On/Off interruptor de palanca 
Tipo de tarjeta - Tire de la tarjeta de servicio 
Tipo OLP - Pulse el botón de acceso rápido en 
dos ocasiones 
 

 

 



18.- Enjuague – Configuración inicial 

 

 

 
 
 

Ingresado en 
modo de 

configuracion 
LqC1 

 

Presionar el boton HOT (Calor) 
 

 

Presione el boton Warn o Cold hasta que 
aparesca la pantalla -> 

 

 

Presionar el Boton Start (Visualiza) -> 
 

 

Presione el boton Warn o Cold hasta que 
aparesca la pantalla -> 

 

 

Presionar el Boton Start visualiza   
 

Presionar el botón Warm (+) o Cold(-)  para 
seleccionar: 

 
Calor 
 
Calentar 
 
Enfriar 
 
Delicado 
 
Ninguno (Sólo para modelo 
Calentador) 

 

 

 

Presionar el Boton Start 
Visualiza el tiempo de lavado anterior. -> 
 

 

 

 Presionar el botón Warm (+) o Cold(-) para 
seleccionar el ciclo de enjuague (Max. 16 Min, 
Min 9) 

 

 Pulse el botón Start, 
La máquina establece el tiempo de lavado, luego 
avanza al siguiente proceso de forma automática. 
 

 

 

 1.- Continuar para regular el siguiente precio. 
2.- Detener el cambio de valor de configuración y 
volver al modo listo (Ready) . 
Tipo de Moneda - On/Off interruptor de palanca 
Tipo de tarjeta - Tire de la tarjeta de servicio 
Tipo OLP - Pulse el botón de acceso rápido en 
dos ocasiones 
 

 

 



19.- Velocidad máximo de centrifugado - RPM 

 

 

 

Ingresado en 
modo de 

configuracion 
LqC1 

 

Presionar el boton HOT (Calor) 
 

 

Presione el boton Warn o Cold hasta que 
aparesca la pantalla -> 

 

 

Presionar el Boton Start (Visualiza) -> 
 

 

Presione el boton Warn o Cold hasta que 
aparesca la pantalla -> 

 

 

 

Presionar el Boton Start visualiza   
 

Presionar el botón Warm (+) o Cold(-)  para 
seleccionar: 

 
Calor 
 
Calentar 
 
Enfriar 
 
Delicado 
 
Ninguno (Sólo para modelo 
Calentador) 

 

 

 

Presionar el Boton Start 
Visualiza la velocidad de centrifugado superior 
anterior. -> 
 

 

 

 

 Presionar el botón Warm (+) o Cold(-) para 
seleccionar la velocidad maxima (0 - 6) 

 

 Pulse el botón Start, 
 

La máquina establece la velocidad de 
centrifugado superior, luego avanza al siguiente 
proceso de forma automática. 
 

 

 

 1.- Continuar para configurar el modo siguiente. 
2.- Detener el cambio de configuración y volver al 
modo lista. 
Tipo de Moneda - On/Off interruptor de palanca 
Tipo de tarjeta - Tire de la tarjeta de servicio 
Tipo OLP - Pulse el botón de acceso rápido en 
dos ocasiones 
 

 

 

Velocidad de giro 
0: 980 rpm / 1: 900 rpm / 4: 600 rpm / 5: 500 rpm / 6: 400 rpm 

 



20.- Valor de la moneda 1 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ingresado en 
modo de 

configuracion 
LqC1 

 

Presionar el boton HOT (Calor) 
 

 

Presione el boton Warn o Cold hasta que 
aparesca la pantalla -> 

 

 

Presionar el Boton Start (Visualiza) -> 
 

 

Presione el boton Warn o Cold hasta que 
aparesca la pantalla -> 

 

 

 

Presionar el Boton Start ,visualiza  el valor 
anterior de la moneda. 
 

 

 

 

 Presionar el botón Warm (+) o Cold(-) para 
seleccionar el valor de la moneda en 1 ( 
El valor se puede ajustar entre 5 y 995 en 
incrementos de 5 ). 

 

 Pulse el botón Start, 
 

La máquina establece el valor de la moneda de 1 
,luego avanza al siguiente proceso de forma 
automática. 
 

 

 

 

 1.- Continuar para regular el siguiente precio. 
2.- Detener el cambio de valor de configuración y 
volver al modo listo (Ready) . 
Tipo de Moneda - On/Off interruptor de palanca 
Tipo de tarjeta - Tire de la tarjeta de servicio 
Tipo OLP - Pulse el botón de acceso rápido en 
dos ocasiones 
 

 

 



21.- Valor de la moneda 2 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ingresado en 
modo de 

configuracion 
LqC1 

 

Presionar el boton HOT (Calor) 
 

 

Presione el boton Warn o Cold hasta que 
aparesca la pantalla -> 

 

 

Presionar el Boton Start (Visualiza) -> 
 

 

Presione el boton Warn o Cold hasta que 
aparesca la pantalla -> 

 

 

 

 

Presionar el Boton Start ,visualiza  el valor 
anterior de la moneda 2. 
 

 

 

 

 Presionar el botón Warm (+) o Cold(-) para 
seleccionar el valor de la moneda en 2 ( 
El valor se puede ajustar entre 5 y 995 en 
incrementos de 5 ). 

 

 Pulse el botón Start, 
 

La máquina establece el valor de la moneda de 2 
,luego avanza al siguiente proceso de forma 
automática. 
 

 

 

 

 

 1.- Continuar para regular el siguiente precio. 
2.- Detener el cambio de valor de configuración y 
volver al modo listo (Ready) . 
Tipo de Moneda - On/Off interruptor de palanca 
Tipo de tarjeta - Tire de la tarjeta de servicio 
Tipo OLP - Pulse el botón de acceso rápido en 
dos ocasiones 
 

 

 



22.- Precios de subasta ( Representa el incremento utilizado 
en una tarjeta) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

Ingresado en 
modo de 

configuracion 
LqC1 

 

Presionar el boton HOT (Calor) 
 

 

Presione el boton Warn o Cold hasta que 
aparesca la pantalla -> 

 

 

Presionar el Boton Start (Visualiza) -> 
 

 

Presione el boton Warn o Cold hasta que 
aparesca la pantalla -> 

 

 

 

 

Presionar el Boton Start ,visualiza el precio de la 
subasta anterior. 
 

 

 

 

 

 Presionar el botón Warm (+) o Cold(-) para 
seleccionar el valor (0-4) 

 

 Pulse el botón Start. 
La máquina establece el valor de la subasta, 
luego avanza al siguiente proceso de forma 
automática. 
 

 

 

 

 

 1.- Continuar para regular el siguiente modo. 
2.- Detener el cambio de valor de configuración y 
volver al modo listo (Ready) . 
Tipo de Moneda - On/Off interruptor de palanca 
Tipo de tarjeta - Tire de la tarjeta de servicio 
Tipo OLP - Pulse el botón de acceso rápido en 
dos ocasiones 
 

 

 



23.- Como cambiar el nivel de agua 

 

Indica el Nivel de agua 23.5 [KHzl 

 Indica el Nivel de agua 23.0 [KHzl 

 Indica el Nivel de agua 22.8 [KHz] 

 

 

Ingresado en 
modo de 

configuracion 
LqC1 

 

Presionar el boton HOT (Calor) 
 

 

Presione el boton Warn o Cold hasta que 
aparesca la pantalla -> 

 

 

Presionar el Boton Start (Visualiza) -> 
 

 

Presione el boton Warn o Cold hasta que 
aparesca la pantalla -> 

 

 

 

 

 

Presionar el Boton Start visualiza   
 

Presionar el botón Warm (+) o Cold(-)  para 
seleccionar: 

 
Calor 
 
Calentar 
 
Enfriar 
 
Delicado 
 
Ninguno (Sólo para modelo 
Calentador) 

 

 

 

 

Presionar el Boton Start 
Presionar el botón Warm (+) o Cold(-)  y 

seleccionar : 

23.5 [KHzl  
23.0 [KHzl  
22.8 [KHzl  

Como cambiar el nivel del 

agua 

 

 Presionar el Boton Start 
La máquina establece el valor de nivel de 
agua, luego avanza al siguiente proceso de 

forma automática. 

 

 



24.- Establece el valor de nivel de agua 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ingresado en 
modo de 

configuracion 
LqC1 

 

Presionar el boton HOT (Calor) 
 

 

Presione el boton Warn o Cold hasta que 
aparesca la pantalla -> 

 

 

Presionar el Boton Start (Visualiza) -> 
 

 

Presione el boton Warn o Cold hasta que 
aparesca la pantalla -> 

 

 

 

 

 

Presionar el Boton Start ,visualiza el valor del 
nivel de agua establecido 
 

 

 

 

 Presionar el botón Warm (+) o Cold(-) para 
seleccionar el tiempo entre 25 y 45 ( Unidad de 
nivel de agua : 5) 

 

 Pulse el botón Start. 
La máquina establece el valor de conteo, luego 
avanza al siguiente proceso de forma automática. 
 

 

 

 



 

25.- Tiempo para mantener la moneda (Solo para tipo de 
moneda) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

Ingresado en 
modo de 

configuracion 
LqC1 

 

Presionar el boton HOT (Calor) 
 

 

Presione el boton Warn o Cold hasta que 
aparesca la pantalla -> 

 

 

Presionar el Boton Start (Visualiza) -> 
 

 

Presione el boton Warn o Cold hasta que 
aparesca la pantalla -> 

 

 

 

 

 

 

Presionar el Boton Start ,visualiza el valor previo 
 

 

 

 

 

 Presionar el botón Warm (+) o Cold(-) para 
seleccionar el tiempo entre 0 - 80 

 

 

 Pulse el botón Start. 
La máquina establece el valor de conteo, luego 
avanza al siguiente proceso de forma automática. 
 

 

 1.- Continuar para regular el siguiente modo. 
2.- Detener el cambio de valor de configuración y 
volver al modo listo (Ready) . 
Tipo de Moneda - On/Off interruptor de palanca 
Tipo de tarjeta - Tire de la tarjeta de servicio 
Tipo OLP - Pulse el botón de acceso rápido en 
dos ocasiones 
 

 



26.- Restablecer los niveles 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ingresado en 
modo de 

configuracion 
LqC1 

 

Presionar el boton HOT (Calor) 
 

 

Presione el boton Warn o Cold hasta que 
aparesca la pantalla -> 

 

 

Presionar el Boton Start (Visualiza) -> 
 

 

Presione el boton Warn o Cold hasta que 
aparesca la pantalla -> 

 

 

 

Presionar el Boton Start ,restablecer la cuenta 
 

 

 

 

 Presionar el botón Warm (+) o Cold(-) para 
seleccionar el tiempo entre 25 – 45 ( La unidad 
cuenta es de 5) 

 

 

 
1.- Continuar para regular el siguiente modo. 
2.- Detener el cambio de valor de configuración y 
volver al modo listo (Ready) . 
Tipo de Moneda - On/Off interruptor de palanca 
Tipo de tarjeta - Tire de la tarjeta de servicio 
Tipo OLP - Pulse el botón de acceso rápido en 
dos ocasiones 
 

 

 

 

 



27.- Establecer el enjuague 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ingresado en 
modo de 

configuracion 
LqC1 

 

Presionar el boton HOT (Calor) 
 

 

Presione el boton Warn o Cold hasta que 
aparesca la pantalla -> 

 

 

Presionar el Boton Start (Visualiza) -> 
 

 

Presione el boton Warn o Cold hasta que 
aparesca la pantalla -> 

 

 

Presionar el Boton Start ,muestra el paso de 
emjuague (rs1-rsS) 
 

 

 
Presionar el botón Warm (+) o Cold(-) para 
seleccionar Enabled o Disbled 

 

 

 

 Pulse el botón Start. 
La máquina establece el valor de conteo, luego 
avanza al siguiente paso para el enjuague. 
 

 

 1.- Continuar para regular el siguiente modo. 
2.- Detener el cambio de valor de configuración y 
volver al modo listo (Ready) . 
Tipo de Moneda - On/Off interruptor de palanca 
Tipo de tarjeta - Tire de la tarjeta de servicio 
Tipo OLP - Pulse el botón de acceso rápido en 
dos ocasiones 
 

 



 

 

28.- Como ingresar en TYPE 
 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Estructura de Contenido de 

(Inglaterra) 

(Australia) 

(USA) 

(China) 

(Korea) 

(Japon) 

(Canada) 

(Filipinas) 

Tipo de producto 

Elección de moneda 

Lector tipo tarjetas 

Tipo moneda 

Tipo PDA 



29.- Establecer un programa 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 

Ingresado en 
modo de 

configuracion 
LqC1 

 

Presionar el boton HOT (Calor) 
 

 

Presione el boton Warn o Cold hasta que 
aparesca la pantalla -> 

 

 

Presionar el Boton Start (Visualiza) -> 
 

 

Presione el boton Warn o Cold hasta que 
aparesca la pantalla CuSt-> y presionar el boton 
Start 

 

Presione el boton Warn o Cold hasta que 
aparesca la pantalla totL -> y presionar el boton 
Start  

 

 

 

 Presione el boton Warn o Cold  para seleccionar 
un valor (1 al 20). 
Presione el boton Start la maquina establece el 
nro. Personalizado. 

 

 

 

 
Presione el boton Warn o Cold hasta que aparesca la 
pantalla Ed iT -> y presionar el boton Start 

 

 

 

 
Presione el boton Warn o Cold para seleccionar 
ente el  1 al 20. 

 

 

 

 Presionar el Boton Start 
Avanza automaticamente al siguiente proceso. 

 

 

Estructura de Contenido: 

Cos1 : Hot (caliente) 

Cos2 : Warm (Tibio) 

Cos3 : Cold (Frio) 

Cos4 : Delicate ( Prenda delicada) 

Tiempo de lavado 

Tiempo de ciclo de enjuague 

Ciclo de enjuague 

Velocidad máxima de centrifugado 

Pre - Lavado 

Nivel de agua 

Giro de enjuague 

Lavar sin parar 

Centrifugado - enjuague 

 



MODO DE PROGRAMACION - MODO DE PRUEBA 

Prueba de diagnostico:   

Este programa se ha creado para las pruebas y la detección de errores en el 
funcionamiento de la lavadora. 
 

1.-  

Presionar el botón Start para pasar a la siguiente etapa. 

Nº de veces 
que se pulsa el 

botón Start 
Control Ventana ( display) 

1 Tiempo 
Realice todas las conexiones y verifique que la puerta 
se encuentre cerrada. 

Displays 1U:XX 1t: XX 
and 14:XX 

2 Tiempo Verique el tambor y el giro horario Rpm(42-50) 

3 Tiempo Giro de baja velocidad Rpm(550-650) 

4 Tiempo Giro a alta velocidad Rpm(900-1000) 

5 Tiempo 
Verifique La válvula de entrada de agua fría (Cerrar la 
válvula de drenaje) 

Frecuencia de nivel de 
agua (255-) 

6 Tiempo Verifique la válvula de entrada de agua caliente 
Frecuencia de nivel de 
agua (255-) 

7 Tiempo 
Verifique la entrada de la válvula de atomización  
 

Frecuencia de nivel de 
agua (255-) 

8 Tiempo 
Conecte la entrada de la válvula de la productos ( 
Lejia) 

Frecuencia de nivel de 
agua (255-) 

9 Tiempo 
Contador horario  
(abrir la válvula de drenaje para ver la gravedad) 

Rpm  (42-50) 

10 Tiempo Encienda el calentador Displayed XX 

11 Tiempo Encender todas las lámparas Display 1U:XX, 1t:XX Y 
14:XX alternativo 12 Tiempo Control de Botones 

13 Tiempo Giro de alta velocidad Rpm(900-1000) 

 
NOTA .- Asegúrese de que el tambor esté vacío cuando se realizan una prueba de 

diagnóstico 

 

 

 
 

 
 
 

Nombre Boton ventana Descripcion 

Ingresado en 
modo de 
prueba 

 

1.- Ingresando en 
modo de 
programacion 

 Inserte la tarjeta de servicio 
(tipo de tarjeta), on /off - 
Moneda 
 

2. Hot ( calor) 
 Presione el boton Hot para 

visualizar esta opcion. 

3 Start (Inicio) 
 Acceda al modo de pruega de 

diagnostico. 



2.- Restablecimiento a valores de fabrica 
 

 

Nota :   

Tiempo de lavado  9 min 

Ciclo de enjuague  2 veces 

Velocidad max. De centrifugado 800 rpm 

Añadir lavador especial   3 min. De lavado adicionales 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ingresado en 
modo de 

configuracion 
LqC1 

 

Presione el boton Warn o Cold hasta que 
aparesca la pantalla -> 

 

 
 

Presionar el Boton Start (Visualiza) -> 

 

 

Presione el boton Warn ( visualiza) -> 

 

 

 

Presionar el Boton Start , visualizara el 
restablecimiento de fabrica 

 

 
 

1.- Continuar para configurar el siguiente modo. 
2.- Detener el cambio de configuración y volver al 
modo listo (Ready) . 
Tipo de moneda - On/Off interruptor de palanca 
Tipo de tarjeta - Tire de la tarjeta de servicio 
Tipo OLP - Pulse el botón de acceso rápido en 
dos ocasiones 
 

 



3.- Configuración del Tiempo 
 

 

 

 

 

 

Ingresado en 
modo de 

configuracion 
LqC1 

 

Presione el boton Warn o Cold hasta que 
aparesca la pantalla -> 

 

 

Presionar el Boton Start  
La pantalla alternará entre 2000 -> 0101 -> sat -> 0000 

Repeatedly. 

 

 

Presione el boton Start  

Presione el boton Warn(+) o Cold(-) y seleccionar 
el año desde 2000 hasta 2099 -> 

 

 

Presione el boton Start 
La máquina configura el año, y luego avanza al 
siguiente proceso de forma automática. 

 

Presione el boton Warn(+) o Cold(-) y seleccionar 
el mes desde 01 al 12 ->  
Presione el boton Start 
La máquina configura el mes, y luego avanza al 
siguiente proceso de forma automática. 

 

Presione el boton Warn(+) o Cold(-) y seleccionar 
el dia desde 01 al 31 ->  
Presione el boton Start 
La máquina configura el dia, y luego avanza al 
siguiente proceso de forma automática. 

 

Presione el boton Warn(+) o Cold(-) y seleccionar 
la hora desde 00 al 23 ->  
Presione el boton Start 
La máquina configura  la hora, y luego avanza al 
siguiente proceso de forma automática. 

 

Presione el boton Warn(+) o Cold(-) y seleccionar 
el minuto desde 00 al 59 ->  
Presione el boton Start 
La máquina configura  los minutos, y luego avanza 
al siguiente proceso de forma automática. 

 

1.- Continuar para configurar el siguiente modo. 
2.- Detener el cambio de configuración y volver al 
modo listo (Ready) . 
Tipo de moneda - On/Off interruptor de palanca 
Tipo de tarjeta - Tire de la tarjeta de servicio 
Tipo OLP - Pulse el botón de acceso rápido en dos 
ocasiones 
 

 

 

 

 



4.- Ciclos de cortesia 
 

Un ciclo de cortesía es como un círculo de cortesía dada al cliente, cuando la lavadora 

se sale de orden después de que el cliente haya realizado el pago para lavar la ropa 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ingresado en 
modo de 

configuracion 
LqC1 

 

Presione el boton Warn o Cold hasta que 
aparesca la pantalla -> 

 

 

 

Presionar el Boton Start (Visualiza) -> 
 

 

Presione el boton Warn hasta visualizar -> 

 

 

 

 

Presionar el Boton Start  
Volver al modo ready(listo) 

 

 

 

Selecciona el ciclo que desea 
 

Presionar el Boton Start  
La pantalla mostrará el tiempo restante y el inicio 

 



5- Ciclo final   

 

 Descripción  Ventana 

Insertar el ciclo de tarjeta 

Mostrar el tiempo de giro 
Girar el tiempo (Spin 
Time) 

Inicio de drenaje Girar el tiempo (Spin Time) 

Remover la el ciclo de tarjeta 
 

Retornar al modo Ready (Listo)  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ingresado en 
modo de 

configuracion 
LqC1 

 

Presione el boton Warn o Cold hasta que 
aparesca la pantalla -> 

 

 

Presionar el Boton Start (Visualiza) -> 
 

 

Presione el boton Warn hasta visualizar -> 
 

 

Presionar el Boton Start  
Inicia el drenaje y giro en el tiempo programado 

 

Tiempo de giro 

 

Muestra End y alarma de fin de ciclo 
 

 

Presionar el Boton Start  
La pantalla mostrará el tiempo restante y el inicio 

 



6.- Password ( contraseña) - Pass 
 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ingresado en 
modo de 

configuracion 
LqC1 

 

Presione el boton Warn o Cold hasta que 
aparesca la pantalla -> 

 

 

 

Presionar el Boton Start (Visualiza) -> 
 

 

Presione el boton Warn o Cold hasta que 
aparesca la pantalla -> 

 

Establesca el nro. Que desea 
Presione el boton Warn o Cold 
Por ejemplo : Si desea cambiar la contraseña al 
Nro. 5 
Presione el boton Warn hasta ubicar el 5 -> 

 

 

 

Presionar el Boton Start, acontinuacion realice el 
cambio de la contraseña -> 

 

 

1.- Continuar para configurar el siguiente modo. 
2.- Detener el cambio de configuración y volver al 
modo listo (Ready) . 
Tipo de moneda - On/Off interruptor de palanca 
Tipo de tarjeta - Tire de la tarjeta de servicio 
Tipo OLP - Pulse el botón de acceso rápido en 
dos ocasiones 
 

 



7.- Limpieza de la tina 
 

 

 

NOTA: Asegúrese de limpiar la tina de la lavadora cuando está vacío. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ingresado en 
modo de 

configuracion 
LqC1 

 

Presione el boton Warn o Cold hasta que 
aparesca la pantalla -> 

 

 

 
 

Presionar el Boton Start (Visualiza) -> 
Mostrara el tiempo restante 

 

 

 

Cuando termine el ciclo de LIMPIEZA  -> 
Sonara unos pitidos de FIN 

 

Retornar al modo Ready(listo) 

 

 

 

 

1.- Continuar para configurar el siguiente modo. 
2.- Detener el cambio de configuración y volver al 
modo listo (Ready) . 
Tipo de moneda - On/Off interruptor de palanca 
Tipo de tarjeta - Tire de la tarjeta de servicio 
Tipo OLP - Pulse el botón de acceso rápido en 
dos ocasiones 
 

 



MODO DE PROGRAMACIÓN – VER LOS CICLOS 
 

 

Recoger la información 

 

La lavadora recoge los datos de uso por lo que el propietario puede 

comprobar diversa información como el número de diversos ciclos 

utilizados, cómo utilizan muchas veces la tarjeta o monedas. Etc. 

 

Ingresar al modo para recojo de información 

 

 

 

 

 Compruebe la información de referencia a cobro revertido a las siguientes 

listas. Las listas se visualizan mediante abreviaturas. 

 

 

 

Ingresado en 
modo de 

configuracion 
LqC1 

 

1.. Entrar al modo de 
programacion. 

 

 

 

Inserte la tarjeta de 

servicio (tipo de tarjeta), 

On / Off (tipo de moneda). 

2.- Hot 

 

 

 
Presione el boton Hot 
hasta que aparesca la 
pantalla -> 

3.-  Warn(+) o Cold(-) 

 

 

 
Presione Warm (+) o 
Cold (-) hasta ubicar 
LlCt 

4. Start  

 

 

 
Introduzca los datos de 
información recopilada. 

5.-  Warn(+) o Cold(-) XXX 

Mover a cada lista de datos 

que desea comprobar 

pulsando  Warm (+) o 
Cold (-) 

 
6.- Start XXX 

Muestra el valor de la 
lista de datos 
seleccionado 

 

7.- Hot 

 

Mover a nivel superior o 
regresa al Estado 
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No. Abbreviación Sentido Descripción

1  rgPr Regular Price 0 ~ 9500

2 rgCP Regular Delicates Price 0 ~ 9500

3 rgrP Regular Warm & Cold Price 0 ~ 9500

4 rgHP Regular Hot Price 0 ~ 9500

5 dELC Dryer Moisture Sense 0: disable           1: enable

6 ItrC Interval Regular Cycles Number of Regular cycles ( 0~65535 )

7 ItCC Interval Regular Delicates Cycles (60°C NORMAL ) Number of Regular Cold cycles ( 0~65535 )

8 ItAC Interval Regular Warm & Cold Cycles (75°C HOT, PERM. PRESS ) Number of Regular Warm cycles ( 0~65535 )

9 ItHC Interval Regular Hot Cycles (90°C MEDICAL) Number of Regular Hot cycles ( 0~65535 )

10 ItSC Interval Super Cycles Number of Super cycles ( 0~65535 ) ( Washer Only)

11 IttF Interval Topoff Cycles Number of Topoff cycles ( 0~65535 ) (Dryer Only)

12 ItUC Interval Service Cycles Number of Service cycles (0~65535)

13 ItFC Interval Token Cycles Number of Token cycles (0~65535)

14 ACrC Accumulated Regular Cycles Number of Regular cycles ( 0~65535 )

15 ACCC Accumulated Regular Delicates Cycles (60°C NORMAL) Number of Regular Cold cycles ( 0~65535 )

16 ACAC
Accumulated Regular Warm & Cold Cycles (75°C HOT, PERM. 
PRESS )

Number of Regular Warm cycles ( 0~65535 )

17 ACHC Accumulated Regular Hot Cycles (90°C MEDICAL) Number of Regular Hot cycles ( 0~65535 )

18 ACSC Accumulated Super Cycles Number of Super cycles ( 0~65535 ) (Washer Only)

19 ACtF Accumulated Topoff Cycles Number of Topoff cycles ( 0~65535 ) (Dryer Only)

20 ACUC Accumulated Service Cycles Number of Service cycles ( 0~65535 )

21 ACFC Accumulated Token Cycles Number of Token cycles (0~65535)

22 ACrt Accumulated Run Time Number of Running minutes ( 0~65535 )

23 Itnr Interval No Runs Money inserted, but no run

24 Ittb Interval Trouble Cycles No money, but ran

25 ItPd Interval Power Downs Number of power down

26 Itdd Interval Unauthorized Service Door Openings Number of Unauthorized Service Door Openings ( 0~ 255)

27 ItAd Interval Authorized Service Door Openings Number of Authorized Service Door Openings ( 0~255)

28 ItUC Interval Unauthorized Coin Vault Openings Number of Authorized Service Door Openings ( 0~255)

29 ItAC Interval Authorized Coin Vault Openings Number of Authorized Coin Vault Openings (0~255)

30 Ittl Interval Total Income Amount of money cycle(0 ~ 65535)

31 ACtl Accumulated Total Income Amount of money cycle(0 ~ 65535)

32 IttC Interval Total Cycles Number of Total cycle(0 ~ 65535)

33 ACtC Accumulated Total Cycles Number of Total cycle(0 ~ 65535)

34 SCPr Super Cycle Price 0 ~ 9500

35 toPr Top Off Price 0 ~ 9500

36 Itd Interval Money Amount of money for regular cycle(0 ~ 65535)

37 Acd Accumulated Money Amount of money for regular cycle(0 ~ 65535)

38 ItSd Interval Superwash Money Amount of money for superwash cycle(0 ~ 65535)

39 ACSd Accumulated Superwash Money Amount of money for superwash cycle(0 ~ 65535)

❊ Interval Cycles (Interval means Since last data collecting)
❊ Accumulated Cycles (Accumulated means Total cycles in washer/dryer's life time not include service cycles or trouble cycles)
❊  Authorized: Service Door Openings with PDA Communication (Open Service door Within 20 seconds After communicating with PDA)
❊  Unauthorized: Service Door Openings without PDA Communication
❊  These items (No. 30~33) are not applied this program  

Recoge listas de Modo de Datos

 NOTA

• La fijación de precios varía según el país
• Especificar su país de  modo(Consulte Cómo entrar en el  )

• Después EEPT, restablecer su país (País predeterminado es KOR)
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Una vez finalizado el ciclo, limpie la puerta y el interior 
de la junta de la puerta para eliminar la humedad. De-
je la puerta abierta para secar el interior de la cuba de 
lavado. Limpie el cuerpo de la lavadora con un paño 
seco para eliminar la humedad

Limpieza del dispensador

1.  El dispensador debe limpiarse periódica-
mente para eliminar la acumulación de 
detergente y otros productos de lavandería.

2. Retire las piezas de inserción del cajón, y limpiar-
los con agua tibia y un paño suave o un cepillo 
para eliminar cualquier residuo o acumulación. 
Limpie el interior de la apertura del cajón con un 
paño húmedo. Volver a montar el cajón y vuelva 
a instalar en la abertura del cajón.

Almacenamiento de la lavadora

Si no va a utilizar la lavadora durante un período 
prolongado de tiempo y se encuentra en un área que 
podría estar expuesto a temperaturas de congelación:
1.  Cierre la llave de suministro de agua.
2. Desconectar las mangueras de suministro de agua y 

drene el agua de las mangueras.
3. Enchufe el cable de alimentación a una toma de tierra.
4.  Añadir 1 galón de anticongelante no tóxico vehículos 

recreativos (RV) para el tambor de la lavadora vacía. 
Cierre la puerta.

5. Seleccione el ciclo de centrifugado y deje que la 
lavadora centrifugue durante 1 minuto para drenar toda 
el agua.

6.  Desconecte el cable de alimentación, seque el interi-
or del tambor con un paño suave y cierre la puerta.

7.  Retire los insertos del depósito. Drenar el agua en los 
compartimentos y secar los compartimentos.

8.  Guarde la lavadora en posición vertical.
9.  Para eliminar el anticongelante de la lavadora después 

del almacenamiento, gestión lavadora durante un ciclo 
completo usando detergente. No añada ropa!

Cuidado después de lavado

MANTENIMIENTO     

NOTA

• No todo el RV anticongelante será expulsado.

• Limpieza semanal del distribuidor de detergente 

se asegurará un funcionamiento sin problemas.

 NOTA

•  No use nada más que agua para limpiar 
el cajón, inserciones, y la apertura del ca-
jón.

 ADVERTENCIA

• Desenchufe la lavadora antes de limpiar para 

evitar el riesgo de descarga eléctrica. El incumplim-

iento de esta advertencia puede causar lesiones 

graves, incendios, descargas eléctricas, la muerte.

• Nunca utilice productos químicos abrasivos, 

limpiadores abrasivos y disolventes para limpiar 

la lavadora. Que pueden dañar el acabado.

•  No utilice sustancias volátiles (benceno, disolventes 

de pintura, alcohol, acetona, etc.) o detergentes con 

componentes químicos fuertes para limpiar la 

lavadora. Si lo hace, puede causar decoloración o 

daños a la máquina, o puede causar un incendio.
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Limpieza de los filtros de entrada 
de agua

Limpiar los filtros de entrada de agua periódicamente 
para evitar la obstrucción. Tener un cuidado especial 
para limpiar los filtros de entrada de agua para zonas 
con agua dura. El agua no puede ser suministrado si 
hay objetos extraños, tales como el óxido, arena o 
piedras en los filtros de entrada de agua.

1  Desconecte el enchufe para apagar la lavadora.

2  Cierre las llaves conectadas con las entradas 

de agua.

3  Retire las mangueras de entrada de agua.

Limpieza de la caja de detergente

1  Con el fin de limpiar la caja de detergente 

solamente, separarlo de la máquina pulsando la 

flecha como se muestra en la imagen de abajo.

2  Separar caja de detergente y enjuagar con 
agua tibia y un cepillo.

4  Retire el filtro de entrada de agua.

5   Retirar los cuerpos extraños de la entrada del 

filtro de agua.

- Remojar las entradas de filtro de agua en 
vinagre blanco o un eliminador de depósitos 
calcáreos o usar un cepillo de dientes para ex-
traer objetos extraños y enjuagar bien.

6  Presione las entradas de filtro de agua en su 

lugar.

7  Vuelva a conectar las líneas de agua a la 

lavadora 

Filtro de entrada

NOTA

•    mensaje parpadeará en la pantalla cuando 

la presión del agua en la cubeta del detergente 

es débil o un filtro de entra-da está obstruido 

con suciedad. Limpiar el filtro de entrada.

ADVERTENCIA

•  Desconecte el cable de alimentación y 

cerrar las llaves antes de limpiarlo.De no 

hacerlo, podría provocar una descarga eléctri-

ca.

•  No utilice la lavadora sin los filtros de entrada.

Si utiliza la lavadora sin los filtros de entrada 

eso causará fugas y mal fun-cionamiento.

• Si se utiliza la lavadora en una zona con agua du-

ra, el filtro de entrada puede obstruir debido a la 

acumulación de cal.
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PRECAUCIÓN
• Limpieza de la junta con una solución sin 

diluir puede causar un mal funcionamiento 
de las piezas de la máquina de sellado de la 
puerta y de lavado.

Limpiar la junta de la puerta
Limpiar la junta de la puerta una vez al mes para 
evitar la acumulación de suciedad en la junta de la 
puerta.

1  Use guantes de goma y gafas protectoras.

2  Se diluye 3/4 de taza (177 ml) de cloro líquido    
cloro en 1 galón (3,8 l) de agua.

3  Empapar una esponja o un paño suave en esta 
solución diluida y limpiar todo el sello de la puerta.

4   Limpie toda la humedad con una toalla o un paño 

seco después de la limpieza.

5  Deje la puerta abierta para que el sello de la 

puerta se seque por completo.

Limpiar el tambor, LIMPIEZA DE 
LA TINA
El uso de la lavadora en un espacio húmedo durante un largo periodo 

de tiempo puede conducir a una acumulación de moho negro y los 

gérmenes en el aire dentro de la tina de la lavadora y afectar a su 

salud. Si limpia el tambor de la lavadora periódicamente sobre una 

base mensual usando LIMPIEZA DE LA TINA que se mantendrá el 

tambor de la lavadora limpia para uso higiénico.

1     Añadir limpiador de tina o cal desincrustante en el contenedor 

de detergentes.

    -  No exceda la línea límite máximo de detergente cuando se 

agrega. El detergente puede permanecer en el tambor de la 

lavadora después de la limpieza.

    -  Cuando se utiliza agua con cloro, cargarlo en el compartimiento de 

blanqueador de cloro líquido. Cuando se utiliza un limpiador en 

polvo, añadir en el compartimento de detergente de lavado princi-

pal.

    - Cuando se utiliza pastillas de limpieza, colocarlos directamente 

en el tambor de la lavadora. (No añada las pastillas de limpieza 

en el cajón.)

2     Hacer funcionar limpieza de la tina. (Consulte la página 

58 sobre la tina)

NOTA

•   Nunca carga de ropa durante el uso de 
LIMPIEZA DE LA TINA. La ropa puede 
dañar o contaminar.

Asegúrese de limpiar el tambor de la lavadora 
cuando está vacío.

•   Deje la puerta abierta después de terminar la 
lavanderia para mantener limpia la tina.

•    LIMPIEZA DE LA TINA debe repe-
tirse mensualmente.

•    Segura y conveniente asegurar la puerta 
entreabierta con un émbolo magnético de la 
puerta. Esto promoverá la circulación de aire y 
permitir que el interior de la máquina se 
seque.
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MODO ERROR 

Significado de los Códigos de Error que muestra el LED durante ocurrencia de problema.

Problema Possible Causa Solución

•    El suministro de agua no es adecuado en la zona.

•    Los grifos de suministro de agua no están completamente 

abiertas.

• Manguera de entrada de agua está doblado.

• El filtro de la manguera de entrada obstruido.

Pruebe con otro grifo en la casa.

Grifo completamente abierto.

Estire la manguera.

Compruebe el filtro de la manguera de entrada.    

• Manguera de desagüe está doblada u obstru-

ida.

• El filtro de desagüe está obstruido.

Limpiar y enderezar la manguera de 
drenaje.

Limpiar el filtro de desagüe.

• La carga es demasiado pequeña.

• La carga está fuera de equilibrio.

•    El aparato tiene un sistema de detección de 

desequilibrio y corrección. Si se cargan artículos 

individuales pesados (alfombra de baño, traje de 

baño, etc.) y el desequilibrio es demasiado grande, 

después de algunos intentos para reiniciar el ciclo 

de centrifugado de la máquina se detendrá y el 

código de error sera mostrado.

Añadir 1 ~ 2 artículos similares 

para ayudar a equilibrar la carga.

Reorganizar la carga para conseguir 
un centrifugado correcto.

•  La puerta está abierta o no está completa-

mente cerrada?

Cierre la puerta completamente.
    Si no se abrirá, llame al ser-

vicio técnico.

• La  cerradura de la puerta está rota. Compruebe el interruptor de la 
puerta.

• El agua se desborda debido a una 
válvula de agua defectuosa.

Cierre el grifo de agua. 

Desconecte el enchufe de ali-

mentación. Llame al servicio 

técnico.• Mal funcionamiento del sensor de 
nivel de agua.

• Sobrecarga en el motor.

Reiniciar el ciclo después de 30 minutos.

Si  no se libera, llame al 
servicio técnico.

•  Desconexión del cable del lector de tarjeta. Verificar el cable del lector de tarje-
tas.

•  Se usa demasiado detergente. Esto no es un error. Indica una 
rutina de eliminación de espuma.
Se borrará y reiniciara el ciclo 
cuando la espuma se haya ido.

•  El botón de parada de emergencia es pre-

sionado.

Suelte el botón de emergencia.

 • Termistor está abierto o en cortocircuito. El termistor debe ser reemplazado.



77RECUPERACIÓN DE CORTE DE ENERGÍA & AJUSTES POR DEFECTO DE LA LAVADORA  & ESPECIFICACIONES

RECUPERACIÓN DE CORTE DE ENERGÍA

En caso de fallo de alimentación, la máquina deja de funcionar, pero la pantalla permanece en el 
tiempo, que muestra el tiempo justo antes de fallo de alimentación.

AJUSTES POR DEFECTO DE LA LAVADORA

ESPECIFICACIONES

NOTA

• Las especificaciones están sujetas a cambio por el fabricante.

Configuración por defecto Defecto

Tiempo de lavado (minutos) 9 Minutos

Tiempo de Enjuague (minutos) 18 Minutos

Tiempo de centrifugado (Minutos) 10 Minutos

Tiempos de aclarado Dos veces

Moneda  #1 Valor 100

Moneda  #2 Valor (E-jabonaduras) 100

Precio de venta 100

Añadir precio de super  lavado 500

La velocidad máxima de centrifugado 800 rpm

Modelo  FH0C7FD*

Nombre Lavadora de carga frontal

Fuente de alimentación 220 V~ 60 Hz

Tamaño
73.7 cm (W) X 81.4 cm (D) X 103.6 cm (H), 137 cm (D con puerta 

abierta) 29”(W) X 32”(D) X 40.8”(H), 53”(D con puerta abierta)

Peso 101.2 kg (223.1 lb)

Capacidad de lavado 15 kg

Velocidad de centrifugado 980 rpm max.

Presión de agua admisible 14.5~116 psi (0.1~0.8 MPa) 

NOTA

• La fijación de precios varía según el país
• Especificar su país de  modo(Consulte cómo entrar en el  )

• Después EEPT, restablecer su país (País predeterminado es KOR)



MEMO



MEMO




